
FRANÇAIS
Avant la 1ere utilisation:
Installation de votre téléphone:
 - Procédez aux divers branchements sur la base. Branchez le câble de la ligne 

téléphonique sur la prise téléphonique murale et branchez le câble d’alimentation 
sur une prise secteur. 

 - Insérez les batteries dans le combiné et posez-le sur sa base.
Avant de commencer à utiliser votre téléphone, mettez les batteries à charger 
pendant 15 heures.

 Utilisez uniquement l’adaptateur secteur et les batteries rechargeables qui 
vous ont été fournies avec votre téléphone.
Après la première mise sous tension (l’unité de base est connectée au 
secteur), un message de bienvenue apparaît à l’écran (Fig.1).
Sélectionnez le pays dans lequel vous utilisez le téléphone et confirmez.
Pour sélectionner une autre langue, voir le tableau 1.

TOUCHES DU COMBINÉ ET DE LA BASE
1. Touche OK / Menu
2. Blocage d’appels / C  

- Touche de blocage d’appel  
- C: touche de correction et retour

3. Touche de navigation /Répertoire /  
Augmentation du volume d’écoute dans le combiné

4. Touche de navigation / Liste appels émis / 
Diminution du volume d’écoute dans le combiné

5. Touche Raccrocher / Quitter
6. Touche M1, M2
7. Touche Audio boost
8. Touche Décrocher / Mains libres
9. Touche 0 (R)  

- R: appuyez et maintenez pour composer le flash (R) et accéder aux services 
de l’opérateur*

10. LED du combiné  
- Le témoin lumineux du combiné clignote rapidement si: 
- Appel entrant 
- Recherche de combiné

11. LED de la base 
- Allumé: combiné en cours d’utilisation 
- Clignotant: réception d’un appel ou recherche du combiné

12. Touche Recherche de combiné / association  
- Pour localiser le combiné/pour démarrer la procédure d’association.  
Pour les modèles multicombinés, tous les combinés fournis sont déjà associés 
à la base. L’association n’est donc nécessaire que pour les combinés défectueux 
que vous devez remplacer.

*Sous réserve d’abonnement et de disponibilité du service auprès de l’opérateur 
de ligne fixe.

ICÔNES DE L’ÉCRAN
 Signifie que la fonction blocage d’appel est activée. 
 Indicateur du niveau de la batterie (plein  , moyen  , vide  ).
 Indique qu’un appel externe est en cours ou a été mis en attente. 

 L’icône clignote lorsque vous recevez un appel.
 Indique que vous avez reçu un message vocal*.
 Indique de nouveaux appels non répondus* dans le journal des appels. 
 S’affiche sur l’écran lorsque la fonction Alarme est activée.
 S’affiche sur l’écran lorsque vous passez en mode mains-libres.
 S’affiche sur l’écran lorsque vous coupez la sonnerie.
 Indique que le combiné est associé à la base et qu’il se trouve à portée de la  

 base.
 L’icône clignote lorsque le combiné se trouve hors de portée ou echerche la  
 base. 

 Indique que l’audio boost est activé. (son amplifié dans le combiné).

RÉGLAGES
Vous pouvez personnaliser ce téléphone selon vos préférences. 
Pour accéder aux différentes possibilités, appuyez sur:  .
 - Pour personnaliser un combiné (alarme, réglage des sonneries, langue):  ou 

 pour sélectionner REGL. COMB /  .
 - Pour modifier le code PIN, supprimer un combiné, modifier le temps de flashing: 

 ou  pour sélectionner REGL. BASE /  .

Par exemple, pour modifier la langue de l’afficheur ou le temps de 
flashing.
 -  /  ou  pour sélectionner REGL. COMB /  /  ou  pour sélectionner 

LANGUE /  /  ou  pour sélectionner la langue que vous désirez /  .
 -  /  ou  pour sélectionner REGL. BASE /  /  ou  pour sélectionner 

DELAI R /  /  ou  pour sélectionner MEDIUM /  .

UTILISATION DE VOTRE TÉLÉPHONE
Recevoir et mettre fin à un appel
 -  / 

Émettre un appel
 -  avant ou après la composition du numéro.
 - Depuis la liste Bis:  /  .
 - Depuis le journal des appels*:  /  / JOURNAL /  /  ou  /  .
 - Remarque: Vous devez être abonné au service d’identification de l’appelant 

pour que le numéro ou le nom de l’appelant figure dans le journal des appels.
 - Numéroter depuis une mémoire directe: Appuyez sur  ,  ou  pendant 

quelques secondes, ou, appuyez sur M1, M2.
 - Depuis le répertoire:  /  ou  /  .
 - Pour activer/ désactiver le mode mains-libres:  .

Pour appeler un combiné en interne: 
1. Appuyez sur  pendant quelques secondes.
1.1 Si vous ne disposez que de deux combinés, le second combiné se mettra à 

sonner.
1.2 Si vous disposez de plus de deux combinés, appuyez sur  ou  pour 

sélectionner le combiné que vous souhaitez appeler et appuyer sur  .
2. Lorsque le combiné se met à sonner, l’utilisateur doit sélectionner  afin 

d’établir la communication.

Passer un appel en conférence:
Pour passer un appel en conférence pendant une conversation avec un numéro 
externe,
1. Appuyez sur  jusqu’à sélectionner INTERCOM et appuyez sur  .
1.1 Si vous ne disposez que de deux combinés, le second combiné se mettra à 

sonner.
1.2 Si vous disposez de plus de deux combinés, appuyez sur  ou  pour 

sélectionner le combiné que vous souhaitez appeler et appuyez sur  .
2. Appuyez sur  /  ou  sélectionnez le numéro du combiné /  .  

Lorsque le combiné se met à sonner, l’utilisateur doit sélectionner  afin 
d’établir la communication interne.

3. Appuyez sur la touche  du combiné appelant et maintenez-la  
enfoncée pour établir la conférence. 

PROGRAMMATION DU REPERTOIRE ET DES MEMOIRES DIRECTES
Enregistrer un contact dans le répertoire: 100 entrées

 / REPERTOIRE /  / AJOUTER /  / Tapez le nom du contact /  / Tapez le 
numéro du contact /  /AJOUTER VIP?
 -  / pour enregistrer le numéro en tant que VIP, OU
 -  / pour l’enregistrer en tant que contact /  ou  pour sélectionner une mélodie / 

 / pour valider.

Pour affecter les mémoires directes aux touches  
M1, M2,  ,  & 

 /  ou  pour sélectionner REGL. COMB /  /  ou   pour  
sélectionnez MEM. DIRECTE /  /  ou  pour sélectionnez M1, M2,  ,  
ou  /  / tapez le nom du contact (pour M1 et M2 uniquement) /  / tapez 
le numéro du contact /  .
Pour les versions Duo et Trio,  le répertoire, la liste des numéros appelés et le 
journal  des appels sont communs à tous les combinés.

Associer un combiné (si nécessaire):
Sous la base, appuyez et maintenez enfoncée la touche Recherche de combiné  
(12) pendant 10 s.
Sur le combiné à associer: appuyez  /  / sélectionnez ASSOCIATION / 
appuyez sur  / entrez le code PIN (0000 par défaut) / appuyez sur  , le 
combiné est appairé en quelques secondes. 

PRESENTATION DE LA FONCTION BLOCAGE D’APPEL
Ce téléphone est doté de la fonction blocage d’appel*. Cette fonction vous permet 
de filtrer les appels entrants et de ne laisser sonner que certains numéros, 
afin d’éviter tout appel intempestif. Lors de la première prise en main de votre 
téléphone, cette fonction est désactivée par défaut mais vous pouvez l’activer en 
suivant les étapes expliquées dans les paragraphes suivants.
*Sous réserve d’abonnement et de disponibilité technique du service 
“présentation du  numéro” auprès de l’opérateur de ligne fixe.

Paramètres Explications

OFF La fonction blocage d’appel (des numéros entrants publics) est 
désactivée. Ceci est le mode par défaut de votre appareil.

ON

La fonction blocage d’appel est activée en mode manuel. Les 
numéros préalablement enregistrés dans votre liste noire ne 
feront pas sonner votre téléphone. Les numéros peuvent être 
ajoutés manuellement à la liste noire avant ou après un appel 
(pour plus d’informations, voir partie 1).

CONTACTS

Dans ce premier mode automatique, seuls les numéros provenant 
de votre répertoire font sonner votre appareil. Les autres sont 
bloqués automatiquement et ne produiront aucun son. Si ce 
mode est activé, la mention Contacts OK restera affiché sur 
l’écran, sauf dans le cas d’appels en absence ou des messages 
non lus (pour plus d’informations, voir partie 2.1).

VIPS

Dans ce second mode automatique, seuls les contacts 
préalablement enregistrés en tant que VIP dans votre répertoire 
font sonner votre appareil. Les autres seront bloqués  
automatiquement et ne produiront aucun son. Si ce mode est 
activé, la mention VIP OK restera affichée sur l’écran, sauf dans 
le cas d’appels en absence ou de messages non lus (pour plus 
d’informations, voir partie 2.2).

ANONYME

Cette option supplémentaire vous permet de bloquer les appels 
n’affichant pas de numéros (par exemple, appels privés 
ou appels internationaux) et peut être activée / désactivée 
indépendamment des quatre modes précédents (pour plus 
d’informations, voir partie 3).

1. Mode manuel
Le mode manuel est l’option la plus simple lors de votre première prise en main 
de l’appareil. Lorsque vous choisissez l’option ON, tous les numéros préalablement 
enregistrés dans votre liste noire seront bloqués. Vous pouvez ajouter/retirer des 
numéros de cette liste à tout moment.

Comment bloquer un appel entrant 
Lors d’un appel entrant et avant de décrocher, appuyez sur  . Cela met fin à 
l’appel et vous donne l’opportunité d’enregistrer le numéro dans la liste noire en 
un clic. Puis, pour confirmer le blocage du numéro, sur  .
IMPORTANT: si vous ne confirmez pas le blocage, le numéro de l’appelant ne sera 
pas ajouté à la liste noire et son prochain appel ne sera pas bloqué. 

1.1. Activer le mode manuel
1. Appuyez sur  , puis sur  ou  jusqu’à afficher BLOC. APPEL.
2. Appuyez sur  , puis sur  ou  jusqu’à afficher PROG. BLOC.
3. Appuyez sur  , puis sur  ou  pour sélectionner ACTIVER. OU BIEN
Lorsque votre appareil est en veille, appuyez sur le bouton  pour accéder 
directement au sous menu PROG. BLOC.
Une fois ce mode activé, le symbole  restera affiché sur l’écran.

1.2. Ajouter un numéro à la liste noire 
1. Appuyez sur  , pour afficher PROG. BLOC., ou: Appuyez sur  puis sur  ou 

 jusqu’à voir BLOC. APPEL, puis appuyez sur  pour afficher PROG. BLOC.
2. Appuyez sur  ou   pour afficher NUM. BLOQ.
3. Appuyez sur  , puis sur  ou  jusqu’à pouvoir sélectionner AJOUTER.  

Entrez le numéro qui doit être bloqué puis appuyez sur  pour l’enregistrer.

1.3. Modifier un numéro dans la liste noire
A partir du téléphone en veille,
1. Répétez les étapes 1 et 2 de la partie 1.2.
2. Appuyez sur , puis sur  ou  pour afficher MODIFIER, appuyez sur  ou 

 jusqu’à sélectionner le numéro souhaité, puis appuyez sur  pour confirmer.

1.4. Supprimer un numéro dans la liste noire 
1.4.1. Supprimer un numéro de la liste noire
A partir du téléphone en veille,
1. Répétez les étapes 1 et 2 de la partie 1.2.
2. Appuyez sur , puis sur  ou  pour afficher SUPPRIMER, appuyez sur  ou 

 jusqu’à sélectionner le numéro souhaité, puis appuyez sur  pour confirmer.

1.4.2. Supprimer tous les numéros de la liste noire
A partir du téléphone en veille,
1. Répétez les étapes 1 et 2 de la partie 1.2.
2. Appuyez sur , puis sur  ou  pour afficher SUPPRIM.TOUT. Appuyez sur 

 , CONFIRM? apparait sur l’écran. Appuyrz sur  pour confirmer. 

2. Mode manuel

2.1. Bloquer tous les appels sauf les VIP
1. Appuyez sur  , puis sur  ou  jusqu’à afficher BLOC. APPEL.
2. Appuyez sur  , puis sur  ou  jusqu’à afficher PROG. BLOC.
3. Appuyez sur  , puis sur  ou  pour sélectionner VIP OK. 

2.2. Bloquer tous les appels sauf les contacts
Dans ce mode automatique plus large, seuls les appels provenant de numéros 
pré-enregistrés dans votre répertoire (y compris les VIP) feront sonner votre 
téléphone. 
1. Appuyez sur  , puis sur  ou  jusqu’à afficher BLOC. APPEL.
2. Appuyez sur  , puis sur  ou  jusqu’à afficher PROG. BLOC.
3. Appuyez sur  , puis sur  ou  pour sélectionner CONTACTS OK. 

3. Mode anonyme
Cette option supplémentaire vous permet de bloquer les appels dont les numéros 
ne s’affichent pas sur votre téléphone. Vous pouvez l’activer ou la désactiver 
indépendamment des modes de blocage d’appel évoqués précédemment. 
1. Appuyez sur  , puis sur  ou  jusqu’à afficher BLOC. APPEL.
2. Appuyez sur  , puis sur  ou  jusqu’à afficher BLOC. ANONYM.
3. Appuyez sur  , puis sur  ou  pour sélectionner l’un des modes. 

2.3. Bloquer les numéros privés
Ce mode vous permet de bloquer les appels dont les numéros ont été délibérément 
rendus privés par leur détenteur. 
A partir de téléphone en veille, 
1. Appuyez sur  pour accéder directement ou sous-menu PROG. BLOC., ou 

Appuyez sur  puis sur  ou  jusqu’à afficher BLOC. APPEL. Appuyez sur 
 pour afficher PROG. BLOC.

2. Appuyez sur  jusqu’à afficher BLOQ. ANONYM.
3. Appuyez sur  , puis sur  ou  jusqu’à sélectionner PRIVÉ. Appuyez sur 

 pour confirmer votre choix.
4.  restera affiché en haut de votre écran.

2.4. Bloquer tous les numéros anonymes
Ce mode vous permet de bloquer tous les numéros qui ne s’affichent pas sur 
votre écran, depuis les numéros privés jusqu’aux appels internationaux et numéros 
provenant de téléphones publics.
A partir du téléphones en veille,
1. Répétez les étapes 1 et 2 de la section 3.1.
2. Appuyez sur  , puis sur  ou  jusqu’à sélectionner TOUS. Appuyez sur  

pour confirmer votre choix.
3.  restera affiché en haut de votre écran.

2.5. Désactiver le blocage des numéros anonymes
A partir du téléphones en veille,
1. Répétez les étapes 1 et 2 de la section 3.1.
2. Appuyez sur  , puis sur  ou  jusqu’à sélectionner DESACTIVER. 

Appuyez sur  pour confirmer votre choix.
3.  dlsparaitra de votre écran si le blocage des appels réguliers (voir 1. et 2.) 

est également désactivé.

EN CAS DE PROBLEME 
D’une manière générale, en cas de problème, retirer les batteries dans tous les 
combinés. Déconnecter votre appareil. Attendre environ 1 minute. Reconnecter 
l’alimentation électrique et réinsérer les batteries.

SECURITE 
En l’absence d’alimentation secteur, vous ne pourrez pas passer ou recevoir 
d’appel. En cas de fuite de gaz ou de tout autre danger d’explosion, n’utilisez pas 
votre téléphone pour appeler les autorités responsables, à proximité de ce danger. 
N’ouvrez pas votre appareil ni son adaptateur secteur pour ne pas vous exposer 
à un risque de choc électrique. N’essayez jamais d’ouvrir les batteries, elles 
contiennent des substances chimiques dangereuses. Votre poste téléphonique doit 
être installé dans un endroit sec, à l’abri de la chaleur, de l’humidité et des rayons 
directs du soleil. Pour éviter les interférences radio, éloignez le poste téléphonique 
d’au-moins 1 mètre de tout appareil électrique et autre téléphone.

ENVIRONNEMENT 
Ce symbole signifie que votre appareil électronique hors d’usage dolt 
être collecté séparément et non jeté avec les déchets ménagers. Dans ce 
but, l’Union Européenne a institué un système de collecte et de recyclage 
spécifique dont les fabricants ont la responsabilité.
Aidez-nous à préserver l’environnement dans lequel nous vivons !

CONFORMITE 
Le soussigné, ATLINKS EUROPE, déclare que l’équipement  
radioélectrique du type DECT est conforme à la directive 2014/53/UE. 
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à 

l’adresse intemet suivante: 
www.alcatel-home.com / Support/Déclarations de conformité
- Puissance moyenne par canal de 10mW
- Puissance d’emission maximale: 24dBrn
- Plage de fréquence: 1880-1900MHz

ENGLISH 
BEFORE 1st USE 
Connecting your phone: 
 - Connect plugs in corresponding sockets in the base station. Plug the telephone 

line into telephone socket and insert power plug in an electrical outlet.
 - Insert batteries in handset and place it on its base station.
Before you start to use your telephone, charge batteries continuously for 15 
hours.

 Use only plug adapter and rechargeable batteries supplied with your phone. 
After first time power up (base unit is connected to AC mains), welcome 
mode message will appear on the screen (Fig.1) .
Select the country where you are using the phone and confirm.
To select a different language, see Table 1.

HANDSET / BASE STATION KEYS
1. ΟΚ/MENU key
2. Call block*/C key 

- Call Block access key 
- C for correction and back

3. Navigation key / Directory access / Hearing volume level increase
4. Navigation key / Redial list / Hearing volume decrease
5. Hang-up / Exit Menu Key (Press and Hold)
6. M1, M2 one-touch dialing memory keys
7. Audio boost key
8. Talk key / Activate loudspeaker
9. 0/R key - R: to access to operator services*
10. Handset LED - Flashing: when ringing and searching for handset
11. Base LED 

- Flashing: when receiving a call or searching the handset  
- On: handset is in conversation mode

12. Paging key  
- To locate handset / to start registration procedure. When multiple handsets 
are delivered, they are pre-registered on the base station. Handset registration 
is only necessary when you buy extra handsets or if a handset has become 
faulty.  

DISPLAY ICONS
 Indicates that the Call Blocking function is activated.*
 Battery level indicator (full  , mid  , empty  ).
 Indicates that an external call is connected or held.

 Icon blinks when receiving an incoming call.
 Indicates you have a new voice mail message*.
 Indicates you have new missed calls*.
 Displays when the alarm clock is activated.
 Displays when handsfree is activated.
 Displays when ringer volume is turned off.

 Indicates that the handset is registered and within range of the base station. 
 Icon blinks when the handset is out of range or is searching for a base.

 Indicate audio boost is active.

GENERAL SETTINGS
This phone can be customized according to your preferences, to access the 
different possibilities press:  .
 - To customize handset (alarm, ring setup, language):  or  select  

HS SETTINGS /  .
 - To change PIN, delete handset, modify flash time:  or  select  

BS SETTINGS /  .

For example, to change language or flashtime: 
 -  /  or  select HS SETTINGS /  /  or  select LANGUAGE /   /  

or  select your desired language /  . 
 -  /  or  select BS SETTINGS /  /  or  select FLASH TIME /  / 

 or  select SHORT / MEDIUM or LONG /  . 

USING THE PHONE
Receive and end a call
 -   / 

Make a call
 -  either before or after dialing your number.
 - From redial list:  /  .
 - From call log list*:  /  / CALL LIST /  /  or  /  .
 - From direct memories: press and hold  ,  and  or short press M1 or 

M2 keys in idle mode.
 - From phonebook:  /  or  /  .
 - During a call, to activate/deactivate handsfree:  .

To make an internal call
1. Press and hold  .
1.1 if only 2 handsets registered, another handset will ring.
1.2 if more than 2 registered handsets: press  or  to select the registered 

handset number, then select  .
2. The called handset rings and press  on the called handset to eatablish 

the internal call.

To make a three-party conference call: 
During conversation with external caller,  
1. Press  / select INTERCOM, press  .
1.1 Press  on the called handset to answer.
1.2 If more than 2 registered handsets: press  or  to select the registered 

handset number, then select  .
2. The called handset rings and press  on the called handset to establish 

the internal call.
3. Long press  on the calling handset to establish conference call.
*Subject to subscription and availability of the service from the fixed line operator.

PHONEBOOK AND DIRECT MEMORIES SETTINGS
To register in phonebook: 100 memories

 /  / ADD /  / enter name of contact /  / enter number of contact /  / 
 - to save as VIP contact, press /  / select a melody / press /  / to confirm. 

OR
 - to save as standard contact, press  , select a melody, press /  / to confirm.

To register the direct memories in keys M1, M2,  ,  , 
 /  or  select HS SETTINGS /  /  or  select DIRECT MEM /  /  

or  select M1, M2 ,  ,  or  /  / enter the name (only for M1, M2) / 
 / enter the number /  .

For Duo and Trio models, the phonebook, call log list and redial number saved in 
the phone are common to all handsets.

To register a handset (if needed):
On main base, press and hold for 10s the paging key  (number 12).
On the handset to be registered: press  /  / select REGISTRATION / press 

 / enter PIN code (default 0000) / press  , handset is paired in few seconds.

CALL BLOCK OVERVIEW
This telephone is built-in with Call Block feature*. This feature will help you avoid 
nuisance calls by only allowing some numbers to make your phone ring. Default 
setting of Smart Call Block in this telephone is OFF but you can enable it via 
your phone settings, as explained in the following paragraphs.
*This feature requires a subscription of Caller Line Identification service from your 
telephone service provider.

Setting Explanations

OFF Call Block function (Block all call with numbers) is Disabled. 
This is the default mode.

ON

Call Block function is set to On. Numbers registered in the black 
list will not go through and the phone will ring silently. Numbers 
can be added to the list while the phone is ringing and / or after a 
call (to enable, see part 1).

CONTACTS

In this automatic mode, any number not registered to your 
phonebook will be automatically be blocked and not cause 
your phone to ring. All calls from contacts registered to your 
phonebook will proceed normally. When this mode is chosen, 
Contacts OK is displayed on LCD in idle mode unless you have 
unread messages/missed calls (to enable, see part 2.1).

VIPS

In this second automatic mode, only calls from contacts registered 
as VIP in your phonebook will go through and cause your phone to 
ring. Any other number will not ring. When this mode is chosen, 
VIPS OK is displayed on the LCD in idle mode unless you have 
unread messages/missed calls (to enable, see part 2.2).

ANONYM

This extra feature allows you to block call that do not have a 
number attached to them (ie private calls, international calls, etc). 
This option can be enabled on top of any of the previous four (to 
enable, see part 3).

1. Manual call b lock mode
Manual call block is the easiest option when starting out. When you chose ON 
in the call block settings, all calling numbers registered in your blacklist will be 
blocked. You can add/remove numbers from that list at any time.

How to block an incoming call:
When the phone is ringing and before answering, press  will terminate the call 
and offer you the option to register the number to the blacklist in one click. Then 
to confirm the registration of this number in the blacklist, press  .
IMPORTANT : if you don’t confirm, the number will not be added to the blacklist 
and the next call will go through normally.

1.1. Enable MANUAL mode
1. Press  , press  or  to select CALL BLOCK.
2. Press  , press  or  to select BLOCK SET.
3. Press  , press  or  to select ON (manual mode). OR
In idle mode, press  to access BLOCK SET. directly.
After you enable this option, the call block icon  will be displayed on the LCD.

Fig. 1.
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1.2. Add numbers to Blacklist
In idle mode,
1. Press  key, BLOCK SET. is displayed, or press  to press  or  to select 

CALL BLOCK, press  to show BLOCK SET.
2. Press  or  to select BLOCKLIST.
3. Press  , press  or  to select ADD, enter number to be blocked, press  

to save.

1.3. Εdit numbers in Blacklist
In idle mode,
1. Repeat step 1 and 2 in Section 1.2.
2. Press  , press  or  to select ΕDIT , press  or  to select number to be 

edited, press  to edit, and then press  to save.

1.4. Delete numbers in Blacklist
1.4.1. Delete a number from blacklist
In idle mode,
1. Repeat step 1 and 2 in Section 1.2.
2. Press  , press  or  to select DELETE, press  or  to select number to 

be deleted, press  to confirm.

1.4.2. Delete all numbers from blacklist
In idle mode,
1. Repeat step 1 and 2 in Section 1.2.
2. Press  , press  or  to select DELETE ALL, press  , CONFIRM? is 

shown, and then press  to confirm. 

2. Automatic call block mode

2.1. VIPs only
1. Press  , press  or  to select CALL BLOCK.
2. Press  , press  or  to select BLOCK SET.
3. Press  , press  or  to select VIP OK (Automatic mode).

2.2. Contacts only
In this broad automatic mode, only calls from contacts registered in your phone-
book (normal and VIP) will go through and make your phone ring.
1. Press  , press  or  to select CALL BLOCK.
2. Press  , press  or  to select BLOCK SET.
3. Press  , press  or  to select CONTACTS OK (Automatic mode).

3. Anonymous call block mode
This feature allows you to block numbers that do not display a number on your 
phone. It can be enabled or disabled independently from the previous call block 
modes. 
1. Press  , press  or  to select CALL BLOCK.
2. Press  , press  or  to select BLOCK ANONYM.
3. Press  , press  or  to select one of the options.

3.1. Block Private Calls
This mode will block incoming calls that have been purposely kept their numbers 
private from you.
In idle mode,
1. Press  key, BLOCK SET. is displayed, or Press  to press  or  to select 

CALL BLOCK, press  to show BLOCK SET.
2. Press  or  to select BLOCK ANONYM.
3. Press  , press  or  to select PRIVATE, press  to confirm.
4.  will be displayed on the upper side of LCD.

3.2. Block All Anonymous Calls
This mode will block all incoming annonymous calls, including private calls, 
international calls, pay phone and other out-of-area calls.
In idle mode,
1. Repeat step 1 and 2 in Section 3.1.
2. Press  , press  or  to select ALL, press  to confirm.
3.  will be displayed on the upper side of LCD.

3.3. Set Block Anonymous Calls OFF
In idle mode,
1. Repeat step 1 and 2 in Section 3.1.
2. Press  , press  or  to select OFF, press  to confirm.
3.  will only disappear from the LCD if the regular call block (see 1. and 2.) us 

also set to OFF.

TROUBLESHOOTING
As a general rule, if a problem occurs, remove the batteries from all handsets for 
about 1 minute, then disconnect and reconnect the power supply to the base and 
reinstall the handset batteries.

SAFETY
This telephone is not designed for Emergency calls when the main power fails. Do 
not use your telephone to notify a gas leak or other potential explosion hazard. 
Do not open your device or its power supply to avoid risk of electrical shock. Do 
not attempt to open the batteries, as they contain hazardous chemical substanc-
es. Your telephone must be located in a dry place away from hot, humide and 
direct sunlight condition. To avoid radio signal interference, place the phone at 
least 1 meter away from other electrical appliances or other phones.

ENVIRONMENT
This symbol means that your inoperative electronic appliance must be 
collected separately and not mixed with the household waste.The 
European Union has implemented a specific collection and recycling 
system for which producers are responsible. 
Help us protect the environment in which we live!

CONFORMITY 
Hereby, ATLINKS EUROPE declares that the radio equipment type DECT 
is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU 
declaration of conformity is available at the following internet address: 
www.alcatel-home.com

- Average power per channel: 10mW 
- Maximum Output Power (NTP) : 24dBm 
- Frequency Range :1880-1900MHz

Hereby, ATLINKS EUROPE declares that the radio equipment type DECT is in 
compliance with Legislation: UK Radio Equipment Regulations (SI 2017/1206). 
The full text of the UKCA and EU declaration of conformity is available at the 
following internet address:  www.alcatel-home.com



EINSTELLUNGEN FÜR TELEFONBUCH UND DIREKTSPEICHER
Neuen Telefonbucheintrag hinzufügen (100 Erinnerungen)

 /  / TELEFONBUCH zu wählen /  / urn EINTRAG NEU zu wählen /  / 
urn den Namen einzugeben /  /
 - um als VIP-Kontakt zu speichern, drücken Sie /  / wählen Sie eine Melodie / 

drücken Sie /  / zum Bestätigen. Oder
 - um als Standardkontakt zu speichern, drücken Sie  , wählen Sie eine Melodie 

aus und drücken Sie /  / zum Bestätigen.

Einstellen der Direktspeichernumme (M1 und M2,  und  und  )
 /  oder  urn TELEFONBUCH zu wählen /  /  oder  urn 

DIREKTWAHL /  /  oder  um M1 oder M2,  oder  oder  zu 
wählen /  / den Namen eingeben (nur für M1, M2) /  /die Nummer eingeben 
/  .
Das Telefonbuch ist in der Basis gespeichert, die von den duo und trio Mobilteilen 
gemeinsam genutzt wird.

So melden Sie ein Mobilteil an (falls erforderlich): 
Drücken Sie an der Basisstation die Paging-Taste  (Nummer 12) und halten Sie 
sie 10 Sekunden lang gedrückt. Am anzumeldenden Mobilteil: Drücken Sie  
/  / wählen Sie ANMELDEN / drücken Sie  / geben Sie den PIN-Code ein 
(Standardwert 0000) / drücken Sie  , das Mobilteil wird in wenigen Sekunden 
gekoppelt.

ANRUFSPERRE IN DER ÜBERSICHT
Dieses Telefon ist mit der Funktion Smart Call Block* ausgestattet. Mit dieser 
Funktion können Sie unerwünschte Anrufe vermeiden, indem Sie die nur 
bestimmte Rufnummern zulassen, bei denen Ihr Telefon klingelt. Die Smart 
Call Block-Funktion ist in diesem Telefon standardmäßig AUS, aber Sie können 
sie über Ihre Telefoneinstellungen aktivieren, wie in den folgenden Abschnitten 
erläutert wird.
*Für die Nutzung dieser Funktion ist ein Abonnement des Dienstes zur 
Identifizierung des Anrufers bei Ihrem Telefondienstanbieter erforderlich.

Einstellung Erläuterungen

AUS Die Anrufsperrfunktion (alle Anrufe mit Rufnummern sperren) ist 
deaktiviert. Hierbei handelt es sich um den Standardmodus.

EIN

Die Anrufsperrfunktion ist aktiviert. Rufnummern, die in die 
Sperrliste eingetragen wurden, werden nicht durchgeschaltet, 
und das Telefon klingelt lautlos. Rufnummern können der Liste 
hinzugefügt werden, während das Telefon klingelt und/oder nach 
einem Anruf (zur Aktivierung siehe Teil 1).

KONTAKTE

In diesem automatischen Modus wird jede Rufnummer, die nicht 
in Ihrem Telefonbuch registriert ist, automatisch gesperrt, sodass 
Ihr Telefon nicht klingelt. Alle Anrufe von Kontakten, die in Ihrem 
Telefonbuch registriert sind, laufen normal ab. Wenn dieser Modus 
gewählt wird, wird im Standby-Modus auf der LCD-Anzeige TB 
ZULASSEN angezeigt, es sei denn, Sie haben ungelesene Nachrichten/ 
entgangene Anrufe (zum Aktivieren siehe Teil 2.1).

VIPS

In diesem zweiten automatischen Modus werden nur Anrufe von 
Kontakten, die in Ihrem Telefonbuch als VIP registriert sind, 
durchgestellt und führen zum Klingeln Ihres Telefons. Bei jeder 
anderen Rufnummer klingelt das Telefon nicht. Wenn dieser Modus 
gewählt wird, wird VIP OK auf dem LCD im Standby-Modus 
angezeigt, es sei denn, Sie haben ungelesene Nachrichten/
entgangene Anrufe (zur Aktivierung siehe Teil 2.2).

B-ANONYM

Mit dieser zusätzlichen Funktion können Sie Anrufe sperren, 
die nicht mit einer Nummer verbunden sind (d. h. Anrufe mit 
unterdrückter Nummer, internationale Anrufe usw.). Diese Option 
kann zusätzlich zu den vier vorhergehenden aktiviert werden (zur 
Aktivierung siehe Teil 3)

1. Manueller Anrufsperrmodus
Die manuelle Anrufsperre ist die einfachste Option. Wenn Sie in den Einstellungen 
für die Anrufsperre ON (Ein) gewählt haben, werden alle in Ihrer Sperrliste 
registrierten Rufnummern gesperrt. Sie können jederzeit Nummern dieser Liste 
hinzufügen bzw. aus dieser löschen.

So können Sie einen eingehenden Anruf sperren:
Wenn das Telefon klingelt, drücken Sie, bevor Sie das Gespräch annehmen die Taste 

 . Dadurch wird der Anruf beendet und Sie haben die Möglichkeit, die Rufnummer 
mit einem Klick in die Sperrliste einzutragen. Um die Eintragung dieser Nummer 
in die Sperrliste zu bestätigen, drücken Sie dann  .
WICHTIG: Wenn Sie nicht bestätigen, wird die Nummer nicht auf die Sperrliste 
gesetzt und der nächste Anruf wird normal durchgestellt.

1.1. Modus MANUELL aktivieren
1. Drücken Sie  , drücken Sie  oder  um RUFSPERRE auszuwählen.
2. Drücken Sie  , drücken Sie  oder  um BLOCK.EINST. auszuwählen.
3. Drücken Sie  , drücken Sie  oder  um EIN auszuwählen. ODER
Drücken Sie im Standby-Modus auf  um direkt auf BLOCK. EINST. zuzugreifen. 
Nachdem Sie diese Option aktiviert haben, wird das Anrufsperrensymbol  auf 
dem LCD-Display angezeigt.

1.2. Rufnummern zur Sperrliste hinzufügen
Im Standby-Modus,
1. Drücken Sie die Taste  . Daraufhin wird BLOCK EINST. angezeigt.  

Drücken Sie  oder  um BLOCKLISTE auszuwählen.
2. Drücken Sie  und dann  oder  , um EINTRAG NEU auszuwählen. 

Drücken Sie  . Geben Sie die zu sperrende Rufnummerein, drücken Sie  
um zu diese speichern.

1.3. Rufnummern in der Sperrliste bearbeiten
Im Standby-Modus:
1. Wiederholen Sie Schritt 1 und 2 aus Abschnitt 1.2.
2. Drücken Sie  und dann  oder  , um AENDERN auszuwählen. 

Drücken Sie dann  oder  , um die zu bearbeitende Nummer zu wählen. 
Drücken Sie daraufhin  , um sie zu bearbeiten und dann   um die 
Änderungen zu speichem.

1.4. Rufnummern aus der Sperrliste löschen
1.4.1. Eine Rufnummer aus der Sperrliste löschen
Im Standby-Modus:
1. Wiederholen Sie Schritt 1 und 2 aus Abschnitt 1.2.
2. Drücken Sie  und dann  oder  , um LOESCHEN auszuwählen. 

Drücken Sie dann  oder  , um die zu löschende Nummer auszuwählen. 
Drücken Sie  .  
Daraufhin wird BESTAE.? angezeigt. Drücken Sie  zur Bestätigung.

1.4.2. Alle Nummern aus Sperrliste löschen
Im Standby-Modus:
1. Wiederholen Sie Schritt 1 und 2 aus Abschnitt 1.2.
2. Drücken Sie  und dann  oder  , um ALLES LOESCHEN auszuwählen.  

Drücken Sie  . Daraufhin wird BESTAE.? angezeigt. Drücken Sie dann  
zur Bestätigung. 

2. Automatischer Anrufsperre-Modus

2.1. Nur VIP
In diesem restriktiven automatischen Modus werden nur Anrufe mit Rufnum-
mern, die in Ihrem Telefonbuch als VIP registriert sind, durchgestellt und 
lassen Ihr Telefon klingeln.
1. Drücken Sie  , drücken Sie  oder  , um RUFSPERRE auszuwählen.
2. Drücken Sie  und dann  oder  , um BLOCK. EINST. auszuwählen.
3. Drücken Sie  , drücken Sie  oder  , um VIP OK (Automatischer Modus) 

auszuwählen.

2.2. Nur Kontakte
In diesem weitgehend automatischen Modus werden nur Anrufe von Kontakten, 
die in Ihrem Telefonbuch registriert sind (normal und VIP), durchgestellt und 
lassen Ihr Telefon klingeln.
1. Drücken Sie  , drücken Sie  oder  , um RUFSPERRE auszuwählen.
2. Drücken Sie  und dann  oder  , um BLOCK. EINST. auszuwählen.
3. Drücken Sie  , drücken Sie  oder  , um KONTAKTE OK  

(Automatischer Modus) auszuwählen.

3. Modus zum Sperren anonymer Anrufe
Mit dieser Funktion können Sie Anrufe sperren, bei denen keine Rufnummer auf 
Ihrem Telefon angezeigt wird. Sie kann unabhängig von den vorherigen Aufruf-
sperrmodi aktiviert oder deaktiviert werden.
1. Drücken Sie  , drücken Sie  oder  , um RUFSPERRE auszuwählen.
2. Drücken Sie  und dann  oder  , um B-ANONYM auszuwählen.
3. Drücken Sie  , drücken Sie  oder  , um eine der Optionen auszuwählen.

3.1. Anrufe mit unterdrückter Rufnummer sperren
Mit diesem Modus werden eingehende Anrufe gesperrt, deren Nummern absicht-
lich vor Ihnen geheim gehalten wurden.
Im Standby-Modus:
1. Drücken Sie die Taste  . Daraufhin wird BLOCK.EINST. angezeigt, oder 

Drücken Sie  , um mit  oder  RUFSPERRE auszuwählen. Drücken Sie 
dann  , um BLOCK.EINST anzuzeigen.

2. Drücken Sie  oder  , um B-ANONYM. zu wählen.
3. Drücken Sie  , drücken Sie  oder  , um PRIVAT zu wählen, und drücken 

Sie  zur Bestätigung.
4. Oberer auf der LCD-Anzeige wird  angezeigt.

3.2. Aile anonymen Anrufe sperren
Mit diesem Modus sperren Sie aile eingehenden anonymen Anrufe, ein-
schließlich Anrufe mit unterdrückter Rufnummer, internationaler Anrufe, Anrufe 
von Münztelefonen und anderer Femgespräche.
Im Standby-Modus:
1. Wiederholen Sie Schritt 1 und 2 aus Abschnitt 3.1.
2. Drücken Sie  und dann  oder  , um ALLE auszuwählen. Drücken Sie 

dann  zur Bestätigung.
3. Oberer auf der LCD-Anzeige wird  angezeigt.

3.3. Sperren anonymer Anrufe deaktivieren
Im Standby-Modus:
1. Wiederholen Sie Schritt 1 und 2 aus Abschnitt 3.1.
2. Drücken Sie  und dann  oder  , um AUS auszuwählen.  

Drücken Sie dann  zur Bestätigung.
3.  verschwindet nur dann von der LCD-Anzeige, wenn die reguläre Anrufsperre 

(siehe 1. und 2.) ebenfalls auf AUS gesetzt wird.

FEHLERSUCHE
Wenn Sie ein Problem mit Ihrem Telefon haben, beachten Sie bitte die unten 
angeführten Vorschläge, um das Problem zu lösen. Im Allgemeinen sollten die 
Batterien etwa eine Minute lang aus allen Mobilteilen entfemt werden und dann 
bitte die Basisstation vom Stromnetz abtrennen. Setzen Sie dann die Batterien 
emeut ein und stecken Sie die Basis wieder ans Stromnetz.

SICHERHEIT
Bel fehlender Stromversorgung oder bei Stromunterbrechungen funktionieren 
Telefone mit schnurlosen Mobilteilen nicht. Das Telefon nicht in der Nähe eines 
undichten Gasrohrs in Betrieb nehmen. Versuchen Sie nicht, die Batterien oder 
Akkus zu öffnen; sie enthalten chemische Substanzen. Ihr Telefon bitte nicht an 
einem heißen, feuchten Ort oder in direkter Sonneneinstrahlung aufbewahren. 
Um zu vermeiden, dass es zu Interferenzen mit anderen elektronischen Geräten 
kommt bitte Ihr Telefon immer mindestens 1 Meter von anderen elektronischen 
Geräten aufbewahren.

UMWELTSCHUTZ
Das Symbol bedeutet: Batterien und Akkus dürfen nicht in den 
Hausmüll. Bestimmte schadstoffhaltige Batterien sind zusätzlich mit 
folgenden Zeichen unter dem Mülltonnensymbol versehen. Diese 
bedeuten: Pb: Batterie enthält Blei Cd: Batterie enthält Cadmium Hg: 
Batterie enthält Quecksilber. Die EU Richtlinien für sammeln und recyceln 

für die die Hersteller verantwortlich sind müssen eingehalten werden. 
Bitte helfen Sie, die Umweltbelastungen so niedrig wie mögiich zu halten!

KONFORMITÄT 
Hiermit erklärt ATLINKS EUROPE , dass der Funkanlagentyp DECT der 
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der  
EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse 
verfügbar: www.alcatel-home.com

- 10mW mittlere leistung pro Kanal
- Maximale Ausgangsleistung (Netzwerkendstelle): 24 dBm
- Frequenzbereich: 1880-1900 MHz

NEDERLANDS 
VOORBEREIDING VOOR EERSTE GEBRUIK 
Uw telefoon verbinden: 
 - Stekkers aansluiten in overeenstemmende contacten in het basisstation.  

Steek de telefoonlijn in het stopcontact van de telefoon en steek de netstekker 
in een elektrisch stopcontact.

 - Plaats de batterijen in de handset en plaats hem op het basisstation.
Laad batterijen continu 15 uur op voordat u uw telefoon gaat gebruiken.

 gebruik alleen de bijgeleverde stekker adapter met het apparaat en de 
oplaadbare batterijen met uw telefoon. 
Na de eerste keer inschakelen (basisstation is aangesloten op het lichtnet), 
verschijnt het welkomstbericht op het scherm (Fig.1).
Selecteer het land waar u de telefoon gebruikt en bevestig.
Om een andere taal te selecteren, zie 1 en 2.

HANDSET EN BASISSTATION TOETSEN
1. ΟΚ/MENU toets
2. Oproepblokkering*/ C toets 

- Toegang tot oproepblokkering-toets 
- C voor correctie en terug

3. Navigatie toets / Toegang tot woordenboek /  Volumeniveau verhogen
4. Navigatie toets / Herhaallijst / Volumeniveau verlagen
5. Ophangen / Exit MENU toets (Druk lang)

6. M1, M2 snelkiestoetsen
7. Audio boost toets
8. Spraak / Luidspreker toets
9. 0/R toets - R: Oproepen (knipperen) voor toegang tot de operatordiensten* 
10. Handset LED - Knipperen: bij bellen en zoeken naar handset 
11. Basis LED  

- Knipperen: bij ontvangen van een oproep of zoeken naar de handset  
- Aan: handset is in gesprekmodus

12. Paging toets 
- Handset lokaliseren / registratieprocedure starten. Wanneer er meerdere 
handsets geleverd zijn, zijn ze reeds op het basisstation geregistreerd.  
Het registreren van een handset is alleen nodig wanneer u extra handsets 
koopt of wanneer er een handset defect raakt.  

DISPLAY ICONEN
 Geeft aan dat de Oproepblokkeringsfunctie geactiveerd is.* 
 Indicator van het batterijniveau (vol  , midden  , leeg  ).
 Geeft aan dat een externe oproep verbonden is of in wachtstand.

 Icoon knippert tijdens inkomende oproep.
 Geeft een nieuw Voice Mail bericht aan*.
 Geeft aan dat u nieuwe gemiste oproepen heeft*.
 Geeft aan wanneer de alarmklok is geactiveerd.
 Geeft aan wanneer handsfree is geactiveerd.
 Geeft aan dat beltoon volume is uitgeschakeld.
 Geeft aan dat de handset geregistreerd is en binnen bereik van het  

 basisstation. 
 Icoon knippert wanneer de handset buiten bereik is of zoekt naar een basis.

 Geef aan dat audio boost actief is.

ALGMENE INSTELLINGEN
Deze telefoon kan aan uw voorkeuren worden aangepast, voor de verschillende 
mogelijkheden druk:  .
 - Om de handset aan te passen (alarm, ringinstelling, taal,...):  of  selecteer 

HANDSET INST /  .
 - Om PIN te wijzigen, handset verwijderen, de flashtijd aanpassen:  of  

BASIS INST selecteren /  .

Taal en flashtijd veranderen: 
 -  /  of  of selecteer HANDSET INST /  /  of   selecteer TAAL /  

/  of   selecteer uw gewenste taal /  . 
 -  /  of   selecteer BASIS INST /  /  of   selecteer FLASHTIJD / 

 /  of   selecteer KORT / NORMAAL of LANG /  . 

DE TELEFOON GEBRUIKEN
Een oproep ontvangen en beeindigen
 -  / 

Een oproep plaatsen
 -  voor of na kiezen van uw nummer.
 - Van de nummerherhaling lijst:  /  .
 - Van oproep lijst*:  /  / BELLIJST /  /  of  /  . 

Van de directe geheugens: druk lang op  ,  ,  in stil modus, of druk 
op M1, M2.

 - Van telefoonboek:  /  of  /  .
 - Druk tijdens een gesprek op handsfree te activeren/deactiveren:  .

Een interne oproep plaatsen
1. Druk en houd  ingedrukt.
1.1.  Als er slechts 2 handsets geregistreerd zijn, zal de andere handset rinkeien. 
1.2.  Als er meer dan 2 headsets geregistreerd zijn, druk op  of  om het nummer 

van de geregistreerde handset te selecteren en selecteer vervolgens  .
2. De opgebelde handset rinkeit en druk op  op de opgebeide handset om de 

interne oproep tot stand te brengen.

Voor een derde partij bespreking oproep: 
Tijdens een extern gesprek: 
1. Druk op Zu om INTERN te selecteren en druk op  .
1.1.  Als er siechts 2 handsets geregistreerd zijn, zal de andere handset rinkeien.
1.2.  AIs er meer dan 2 headsets geregistreerd zijn, druk op A of V om het nummer 

van de geregistreerde handset te selecteren en druk vervoigens op  .
2. De opgebelde handset rinkeit en druk op  op de opgebeide handset om de 

interne oproep tot stand te brengen.
3. Druk lang op  op de handset die de oproep om het conferentiegesprek tot 

stand te brengen.
*Onderhevig aan aanmelding en beschikbaarheid van de service van de vaste lijn 
operator.

INSTELLINGEN VOOR TELEFOONBOEK EN DIRECTE  
GEHEUGENS

Registreren in telefoonboek (100 herinneringen)
 /  / selecteer TOEVOEGEN /  / voornaam of contact in /  / voer number 

of contact in /  /
 - om op te slaan als een VIP-contact, druk op /  / selecteer een melodie / 

druk op /  / om te bevestigen. OF
 - om op te slaan als een standaard contact, druk op /  / selecteer een 

melodie, druk op /  / om te bevestigen.

Directe geheugens in M1, M2,   ,  ,  
 /  of  HANDSET INST /  /  of  selecteer DIR. BELLEN /  /  of  

selecteer M1, M2,  ,  of  /  / voer de naam in (alleen voor M1, M2) / 
 / voer het nummer in /  .

Voor de Duo en Trio-modellen zijn het telefoonboek, de oproeplijst en het 
herhalingsnummer dat in de telefoon wordt opgeslagen gemeenschappelijk voor 
alle handsets.

Een handset registeren (wanneer nodig):
Houd de paging-toets  (nummer 12) op de basis 10 sec ingedrukt. 
Op de te registreren handset: druk op  /  / selecteer REGISTRATIE / druk 
op  / voer pincode in (standaard 0000) / druk op  , handset is na enkele 
seconden gekoppeld. 

OVERZICHT OPROEPBLOKKERING
Deze telefoon is ingebouwd met een slimmeoproepblokkering*. Deze functie zal 
u helpen om hinderlijke gesprekken te vermijden en slechts enkele nummers toe 
te staan. De standaardinstelling van de slimmeoproepblokkering in dit toestel is 
UIT, maar u kunt deze inschakelen via uw telefooninstellingen, zoals uitgelegd in 
de volgende paragrafen.
*Voor deze functie is een abonnement op de nummeridentificatieservice van uw 
telefoonaanbieder vereist.

Instelling Verklaring

UIT Oproepblokkeerfunctie (Blokkeer alle oproepen met nummers) is 
uitgeschakeld. Dit is de standaardmodus.

ANN

De oproepblokkering is ingeschakeld. Nummers die op de zwarte 
lijst staan, worden niet doorgegeven en de telefoon gaat niet 
over. Nummers kunnen aan de lijst worden toegevoegd terwijl 
de telefoon overgaat en/of na een gesprek (om in te schakelen, 
zie deel 1).

CONTACTEN

In deze automatische modus wordt elk nummer dat niet in 
uw telefoonboek is geregistreerd, automatisch geblokkeerd. 
Uw telefoon zal dus niet overgaan. Alle gesprekken van 
geregistreerde contactpersonen in uw telefoonboek zullen 
normaal verlopen. Wanneer deze modus wordt gekozen, wordt 
PB TOESTAAN op het lcd-display weergegeven in de inactieve 
modus, tenzij u ongelezen berichten/gemiste oproepen hebt (om 
in te schakelen, zie deel 2.1).

VIPS

In deze tweede automatische modus zullen alleen gesprekken 
van contactpersonen die in uw telefoonboek als VIP zijn 
geregistreerd doorgaan. Uw telefoon zal normaal overgaan. 
Andere nummers vullen de telefoon niet laten overgaan. 
Wanneer deze modus wordt gekozen, wordt VIP OK op het 
lcd-display weergegeven in de inactieve modus, tenzij u ongelezen 
berichten/gemiste oproepen hebt (om in te schakelen, zie deel 2.2).

ANONIEM

Met deze extra functie kunt u gesprekken blokkeren die 
geen nummer hebben (bijv. privégesprekken, internationale 
gesprekken, enz.). Deze optie kan worden ingeschakeld naast 
een van de vorige vier (om in te schakelen, zie deel 3)

1. Handmatige oproepblokkering
Handmatige oproepblokkering is de eenvoudigste optie om te beginnen. 
Wanneer u AAN kiest in de instellingen van de oproepblokkering, worden alle 
nummers die in uw zwarte lijst zijn geregistreerd, geblokkeerd. U kunt op elk 
gewenst moment nummers toevoegen/verwijderen van die lijst.

Hoe kunt u een inkomend gesprek blokkeren:
Wanneer de telefoon overgaat en voor het aannemen van de telefoon, drukt u op 
de knop  . Dit zal het gesprek beëindigen en u de mogelijkheid bieden om 
het nummer met één klik te registreren op de zwarte lijst. Om de registratie van 
dit nummer in de zwarte lijst te bevestigen, drukt u vervolgens op  .
BELANGRIJK: als u niet bevestigt, wordt het nummer niet toegevoegd aan de 
zwarte lijst en gaat de volgende oproep normaal door.

1.1. HANDMATIGE modus inschakelen
1. Druk op  , druk op  of  om OPROEP BLOK te selecteren.
2. Druk op  , druk op  of  om BLOK. INST. te selecteren.
3. Druk op  , druk op  of  om ANN te selecteren. OF
Druk in ruststand op  om direct naar BLOK. INST. te gaan.
Nadat u deze optie hebt ingeschakeld, wordt het blokkeericoontje  op het lcd-
display weergegeven.

1.2. Nummers toevoegen aan de zwarte lijst
In de ruststand,
1. Druk op  , BLOK INST. wordt weergegeven.
2. Druk op  of  om BLOK.LIJST te selecteren.
3. Druk op  , druk op  of  om TOEVOEGEN te selecteren, druk op  , 

voer het te blokkeren nummer in en druk op  om op te slaan.

1.3. Nummers op de zwarte lijst bewerken
In de ruststand,
1. Herhaal stap 1 en 2 in het gedeelte 1.2.
2. Druk op  , druk op  of  om BEWERKEN te selecteren, druk op  of  

om het te bewerken nummer te selecteren, druk op  om te bewerken en 
druk vervolgens op  om op te slaan.

1.4. Nummers op de zwarte lijst verwijderen
1.4.1. Verwijder een nummer van de zwarte lijst
In de ruststand,
1. Herhaal stap 1 en 2 in het gedeelte 1.2.
2. Druk op  , druk op  of  om WISSEN te selecteren, druk op  of  om 

het te verwijderen nummer te kiezen, druk op  , BEVES.? wordt getoond 
en kies daarna  om te bevestigen.

1.4.2. Verwijder alle nummers van de zwarte lijst
In de ruststand,
1. Herhaal stap 1 en 2 in het gedeelte 1.2.
2. Druk op  , druk op  of  om ALLES WISSEN te selecteren, druk op  , 

BEVES.? wordt getoond en kies daarna  om te bevestigen. 

2. Automatische oproepblokkeringsmodus

2.1. Alleen VIPS
In de restrictieve automatische modus zullen alleen gesprekken van 
contactpersonen die in uw telefoonboek als VIP zijn geregistreerd doorgaan. 
Uw telefoon zal normaal overgaan.
1. Druk op  , druk op  of  om OPROEP BLOK te selecteren.
2. Druk op  , druk op  of  om BLOK. INST. te selecteren.
3. Druk op  , druk op  of  om VIP OK te selecteren (automatische modus).

2.2. Alleen contacten
n de brede automatische modus zullen alleen gesprekken van contactpersonen in 
uw telefoonboek (normaal en VIP) doorgaan. Uw telefoon zal normaal overgaan.
1. Druk op  , druk op  of  om OPROEP BLOK te selecteren.
2. Druk op  , druk op  of  om BLOK. INST. te selecteren.
3. Druk op  , druk op  of  om PB TOESTAAN te selecteren (automatische 

modus).

3. Anonieme nummers blokkeren
Met deze functie kunt u nummers blokkeren die geen nummer op uw telefoon 
weergeven. Het kan onafhankelijk van de vorige oproepblokkeerfuncties worden 
in- of uitgeschakeld. 
1. Druk op  , druk op  of  om OPROEP BLOK te selecteren.
2. Druk op  , druk op  of  om B-ANONIEM te selecteren.
3. Druk op  , druk op  of  en kies een van de opties.

3.1. Blokkeer privégesprekken
Deze modus blokkeert inkomende gesprekken die met opzet hun nummers privé 
van u hebben gehouden.
In de ruststand,
1. Druk op  , BLOK. INST. wordt weergegeven, of Druk op  , druk op  of  

om OPROEP BLOK te selecteren, druk op  om BLOK. INST. weer te geven.
2. Druk op  of  om B-ANONIEM te selecteren.
3. Druk op  . Druk op  of  om PRIVÉ te selecteren en druk op  om te 

bevestigen.
4.  zal worden weergegeven op de bovenste van het lcd-display.

3.2. Blokkeer alle anonieme oproepen
Deze modus blokkeert alle inkomende anonieme oproepen, met inbegrip van 
privégesprekken, internationale gesprekken, betaaltelefoon en andere gesprekken 
van buitenaf.
In de ruststand,
1. Herhaal stap 1 en 2 in het gedeelte 3.1.
2. Druk op  , druk op  of  om ALLES te selecteren, kies daarna  om te 

bevestigen.
3.  zal worden weergegeven op de bovenste van het lcd-display.

3.3. Blokkeer anonieme oproepen UIT
In de ruststand,
1. Herhaal stap 1 en 2 in het gedeelte 3.1.
2. Druk op  , druk op  of  om UIT te selecteren, kies daarna  om te 

bevestigen.
3.  zal alleen van het lcd-display verdwijnen als de normale oproepblokkering 

(zie 1 en 2) ook UIT staan.

PROBLEMEN OPLOSSEN
Als een algemene regel, wanneer een probleem zich voordoet, verwijder de 
batterijen van alle handsets voor circa 1 minuut, koppel dan los en verbind de 
netvoeding weer met de basis en plaats de handset batterijen terug. 

VEILIGHEID
Deze telefoon is niet geschikt voor noodoproepen wanneer de netvoeding faalt. 
Gebruik uw telefoon niet om een gaslek te melden of ander potentieel explosie 
gevaar. Probeer niet het apparaat of de accu te openen om risico’s van elektrische 
schok te vermijden. Probeer niet de batterijen te openen, aangezien deze gevaa-
riijke chemische substanties bevatten. Uw telefoon moet in een droge plaats gezet 
worden, uit de buurt van hete, vochtige plaatsen en weg van direct zonlicht. Om 
radiosignaal storing te vermijden, zet de telefoon minstens 1 meter uit de buurt 
van andere elektrische apparaten of andere telefoons.

MILIEU
Dit symbool betekent dat uw niet-operatieve elektronisch apparatuur 
gescheiden moet worden verzameld en niet samen met het huishoudelijk 
afval. De Europese unie heeft een speciale verzamel en hercycling 
systeem voor welke producenten verantwoordelijk zijn. 
Help ons het milieu te beschemen waarin we leven!

KONFORMITEIT 
Hierbij verklaar ik, ATUNKS EUROPE, dat het type radioapparatuur DECT 
conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de 
EU-conformiteitsverkIaring kan worden geraadpleegd op het volgende 
internetadres: www.alcatel-home.com

- 10 mW, gemiddeld vermogen per kanaal
- Maximale uitgangsvermogen (NTP) : 24dBm
- Frequentiebereik : 1880 -1900 MHz
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DEUTSCH 
Vorbereitung vor der ersten Nutzung 
Installation Ihres Telefons:
 - Stecken Sie ein Ende des Telefonkabels in die Telefonbuchse auf der Unterseite 

der Basisstation. Stecken Sie das kleine Ende des Netzteils in die Netzbuchse 
auf der Unterseite der Basisstation. Stecken Sie das Netzteils in eine 220-
240V 50-60HZ Steckdose. Stecken Sie das andere Ende des Telefonkabels in 
die Telefonbuchse.

 - Legen Sie die Batterien in das Mobilteil ein und stellen Sie es auf die Basisstation.
Stecken Sie das Mobilteil auf die Basisstation und laden Sie das Mobilteil vor der 
Erstinbetriebnahme 15 Stunden lang auf.

 Verwenden Sie nurden mitgelieferten Netzadapter und Akkus mit genau 
denselben  Spezifikationen wie die mitgelieferten Akkus. 
Nach dem ersten Einschalten (die Basiseinheit ist an das Stromnetz 
angeschlossen) erscheint eine Begrüßungsmeldung auf dem Bildschirm 
(Abb.1).
Wählen Sie das Land, in dem Sie das Telefon benutzen, und bestätigen Sie.
Um eine andere Sprache auszuwählen, siehe 1.

MOBILTEIL UND BASIS ÜBERBLICK
1. ΟΚ/Hauptmenu
2. Anrufsperre* / Taste C 

- Zugriffstaste für Anrufsperre 
- für Korrektur und zurück

3. Navigator / Verzeichniszugriff / Hörlautstärke erhöhen
4. Navigator / Wahlwiederholungsliste / Hörlautstärke verringern
5. Auflegen / Verlassen des Menüs (Drücken und halten)
6. Zielwahl-Speichertasten M1, M2
7. Tonverstärkung
8. Abheben / Freisprecheinrichtung
9. Taste 0 / R - R: rückruf (blinken) für den Zugang zu den Vermittlungsdiensten*
10. Hörer-LED - Blinkt beim Klingeln und bei der Suche nach dem Hörer.
11. Basis-LED 

- Wenn das Mobilteil im Gesprächsmodus ist 
- Blinkt, wenn ein Anruf eingeht oder das Mobilteil gesucht wird

12. Mobilteil suchen 
- Zum Auffinden des Mobilteils/zum Starten des Anmeldevorgangs. Wenn 
mehrere Mobilteile geliefert werden, sind diese bereits an der Basisstation 
angemeldet.  
Die Anmeldung eines Mobilteils ist nur notwendig, wenn Sie zusätzliche 
Mobilteile kaufen oder wenn ein Mobilteil defekt ist.

DISPLAY-SYMBOLE
 Signalisiert, dass die Anrufsperre aktiviert ist.* 
 Batteriestandsanzeige (voll  , mittel  , leer  ).
 Zeigt an, dass ein Anruf stattfindet oder blinkt wenn es einen eingehen  

 Anruf gibt.
 Zeigt an, dass eine neue Sprachnachricht empfangen wurde.
 Zeigt an, dass ein neuer Anruf empfangen wird*.
 Zeigt an, dass der Wecker eingestellt ist.
 Zeigt an, dass die Freisprechfunktion verwendet wird.
 Zeigt an, dass der Rufton ausgeschaltet ist.

 Zeigt an, das sich das Mobilteil in Reichweite der Basisstation befindet. 
 Blinkt, wenn sich das Mobilteil auBerhalb der Reichweite der  

 Basisstation befindet oder nicht in der Basisstation registriert ist.

 Zeigen Sie an, dass der Audio-Boost aktiv ist.

TELEFONEINSTELLUNGEN
Ihr Telefon verfügt Ober eine Reihe von Einstellungen, die Sie nach Wunsch 
verändern können. Drücken Sie:  .
 - Um das Mobilteil einzustellen (Alarm, Klingeltoneinstellung, Sprache):  oder 

 urn MT-EINSTEL. zu wähle /  .
 - Ändern des System-PIN-Codes, Handgerät löschen, ändern der Blink-Zeit:  

oder  urn BS-EINSTEL. zu wähle /  .

Sprache und Flash-zeit ändern: 
 -  /  oder  um MT-EINSTEL. zu wählen /  /  oder  um SPRACHE 

zu wählen /  /  oder  um DEUTSCH zu wählen /  .
 -  /  oder  um EBS-EINSTEL. zu wählen /  /  oder  um 

FLASH-ZEIT zu wählen /  /  oder  um MITTEL zu wählen /  .

VERWENDUNG IHRES TELEFONS
Anruf beanworten and beenden
 -  oder 

Anrufen
 -  vor oder nach Sie die Nummer wählen.
 - Anrufen mit der Wahlwiederholungsliste:  /  .
 - Anrufen mit der Anrufliste: Drücken  /  / AUFRUF-LISTE /  /  oder 

 /  .
 - Wâhlen mit den Direktspeichertasten: Drücken und halten Sie  oder 

 oder  oder kurz drücken M1 oder M2 im Standby-Modus, um die 
Direktspeichernummer anzurufen.

 - Anrufen mit dem Telefonbuch:  /  oder  /  .
 - Wâhrend eins Anrufs:  um Freisprechen zu aktivieren oder deaktivieren 

Interne Verbindung mit einem anderen Mobilteil.

Wâhrend des Telefonats: 
1. Drücken und halten  .
1.1 Wenn nur zwei Mobilteile in der Basisstation registriert sind, ein anderes 

Mobilteil klingelt.
1.2 Wenn mehr als 2 Mobilteile registriert sind:  

Drücken Sie  oder  um die registrierte Mobilteil-Nummer auszuwählen, 
Drücken Sie  .

2. Das angerufene Mobilteil läutet. Drücken Sie  am angerufenen Mobilteil, 
um den internen Anruf zu beenden.

Dreierkonferenz führen:  
Während eines Gesprächs mit einem externen Anrufer,  
1. Drücken Sie  , um INTERN zu wählen. 
1.1 Drücken Sie  auf dem angerufenen Mobilteil, urn eine interne verbindung 

herzustellen.
1.2 Wenn mehr als 2 Mobilteile registriert sind:  

Drücken Sie  oder  um das gewählte Mobilteil zu wählen,  
Drücken Sie  .

2. Das angerufene Mobilteil läutet. Drücken Sie  am angerufenen Mobilteil, 
um den internen Anruf zu beenden.

3. Drücken und halten Sie  auf dem anrufeden Mobilteil, um das kon-
ferenzgespräch herzustellen.

*In Abhangigkeit von der technischen Verfügbarkeit und einem Abonnement bei 
Netzbetreiber.
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ITALIANO
Leggere attentamente al primo utilizzo
Come collegare il telefono:
 - Collegare i cavi nelle corrispondenti prese presenti sulla base e inscrire 

l’alimentatore in una presa elettrica.
 - Inserire le batterie nel portatile e posizionarlo sulla stazione base.
Prima di cominciare ad utilizzare il telefono, lasciare in carica il portatile per la 
durata di 15 ore.

 Utilizzare solamente i cavi e le batterie ricaricabili a fomiti a corredo del 
telefono.
Dopo la prima accensione (l’unità base è collegata alla rete elettrica), 
sullo schermo appare il messaggio di benvenuto (Fig. 1). 
Selezionare il Paese in cui si utilizza il telefono e confermare (Tabella 1). 
Per selezionare una lingua diversa, vedere la Tabella 1.

ICONE DEL PORTATILE E DELLA BASE 
1. Tasto OK / Menu
2. Blocco chiamate* / Tasto C 

- Tasto di accesso al blocco chiamate 
- C come correzione e ritorno

3. Tasto di navigazione / Rubrica / Incremento volume di ascolto
4. Tasto di navigazione / Elenco ricomposizione /  

Decremento volume di ascolto
5. Tasto Riaggancia / Tasto Esci Menu (premere a lungo)
6. Tasti di memoria per la composizione one-touch M1, M2
7. Audio-Boost
8. Tasto Parla / Vivavoce
9. Tasto 0/R 

- R: per accedere ai servizi dell’operatore*.
10. LED sul portatile 

- Lampeggiante quando squilla e cerca il portatile. 
11. LED sulla base 

- Acceso: quando il telefono è in uso. 
- Lampeggiante: quando riceve una chiamata o cerca il portatile.

12. Tasto Ricerca 
- Premere per localizzare il portatile. 
- Premere e mantenere premuto per iniziare la procedura di registrazione 
del portatile alla base.

ICONE SUL DISPLAY

 Indica che la funzione di Blocco delle chiamate è stata attivata.* 
 Indicatore del livello della batteria (pieno  , medio  , vuoto  ). 
 Indica che una chiamata esterna è connessa o mantenuta in attesa.

 La icona lampeggia quando si riceve una chiamata.
 Indica che è presente un messaggio in segreteria telefonica*.
 Indica che non si è risposto a delle chiamate*.
 Indica che l’allarme è attivato.
 Indica che la funziona vivavoce è attivata.
 Indica che il volume delia suoneria è stato disattivato.

 Indica che il portatile è registrato ed è nella portata della base.
 La icona lampeggia quando il portatile è fuori delia portata o sta   

 cercando la base.
 Rimane accesa quando l’audio-boost è attivo (il volume dell’aurico  

 lare del portatile sarà più alto).

IMPOSTAZIONI GENERALI
Questo telefono può essere personalizzato secondo le proprie esigenze, per 
accedere aile diverse possibilità premere:  .
 - Per personalizzare il portatile (allarme, impostazione della suoneria, 

lingua,...):  o  e selezionare IMPOSTA PORT /  .
 - Per cambiare il PIN, eliminare il portatile, modificare il tempo del flash:  o 

 selezionare IMPOSTA BASE /  .

Impostare la lingua e il tempo di flash per un funzionamento corretto 
del telefono sulla propria rete:
 -  /  o  selezionare IMPOSTA PORT /  /  o  selezionare LINGUA 

/  /  o  selezionare la lingua desiderata /  . 
 -  /  o  selezionare IMPOSTA BASE /  /  o  selezionare FLASH / 

 /  o  selezionare BREVE /  . 

UTILIZZO DEL TELEFONO
Ricevere e terminare una chiamata
 -  / 

Effettuare una chiamata 
 -  prima o dopo aver composto il numero.
 - Dalla lista di ricomposizione:  /  .
 - Dalla lista delle chiamate*:  /  / BELLIJST /  /  o  /  .
 - Dai tasti di memoria diretta: premere a lungo  o  o  in modalità 

attesa, o premere M1, M2.
 - Dalla RUBRICA:  /  o  /  .
 - Durante una conversazione, premere per attivare / disattivare il vivavoce: 

 .

Per fare una chiamata interna:
1. Premere e tenere premuto  .
1.1.  Se sono registrati solo 2 portatili, suonerà l’altro portatile.
1.2.  Se sono registrati più di 2 portatili, premere  oppure  per selezionare il 

numero del portatile registrato, quindi premere  .
2. Il portatile chiamato suona, quindi premere  sul portatile chiamato per 

rispondere alla chiamata interna.

Effettuare una chiamata in conferenza di 3 parti 
Durante la conversazione con un chiamante esterno
1. Premere  per selezionare INTERCOM, premere  .
1.1.  Se sono registrati solo 2 portatili, l’altro portatile suonerà.
1.2.  Se sono registrati più di 2 portatili, premere   oppure  per selezionare il 

numero del portatile registrato, quindi premere  .
2. Il portatile chiamato suona, quindi premere  sul portatile per rispondere 

alla chiamata interna.
3. Premere a lungo  sul portatile per stabilire la chiamata in conferenza.
*Servizio soggetto ad abbonamento e disponibilité da parte dell’operatore délia 
linea fissa.

RUBRICA E IMPOSTAZIONI MEMORIE DIRETTE
Inserimento contatti in rubrica (100 contatti)

 /  o  RUBRICA /  /  / selezionare AGGIUNGI / inserire il nome del 
contatto /  / inserire il numero del contatto /  / 
- per salvare come contatto VIP, premere /  / selezionare una melodia / 
premere /  / per confermare. o 
- per salvare come contatto standard, premere  , selezionare una melodia, 
premere /  / per confermare.

Inserimento delle memorie dirette nei tasti M1, M2,  ,  , 
 /  o  selezionare IMPOSTA PORT /  /  o  selezionare MEM DIRETTA 

/  /  o  selezionare M1, M2,  o  o  /  / inserire il nome (solo 
per M1, M2) /  / inserire il numero /  .
La rubrica è salvata sull’unità base e viene condivisa tra i portatile del modello 
duo e trio.

Per registrare un portatile (se necessario):
Sulla base principale, premere e tenere premuto per 10 secondi il tasto paging  
(numero 12). Sul portatile da registrare: premere  /  / selezionare  
REGISTRAZIONE / premere  / inserire codice PIN (0000 di default) / premere 

 , il portatile si registra alla base in pochi secondi.

PANORAMICA BLOCCO CHIAMATE
Questo telefono supporta la funzione Smart di Blocco delle chiamate*. 
Questa funzionà vi aiutera ad evitare chiamate fastidiose consentendo solo ad 
alcuni numeri di far squillare it vostro telefono. L’impostazione predefinita della 
funzione Smart di Blocco chiamate in questo telefono è DISATTIVA ma è possibile 
abilitarla tramite le impostazioni del telefono, come spiegato nei paragrafi seguenti. 
*Questa funzione richiede un abbonamento al servizio di Identificazione della 
linea del chiamante fornito dal proprio Operatore di telefonia.

Impostazione Descrizione

DISATTIVA La funzione di Blocco chiamate (Blocco di tutte le chiamate con 
i numeri) è Disabilitata. Questa è la modalità di default.

ATTIVA

La funzione di Blocco chiamate è Abilitata. I numeri registrati 
nella lista dei numeri indesiderati (o lista nera) verranno bloccati 
e il telefono squillerà in modo silenzioso. I numeri possono 
essere aggiunti alla lista mentre il telefono squilla e/o dopo 
una chiamata (per l’abilitazione, consultare la parte 1).

CONTATTI 

In questa modalità automatica, qualsiasi numero non registrato 
nella vostra rubrica telefonica verrà automaticamente bloccato 
e non farà squillare il telefono. Invece, tutte le chiamate 
provenienti dai vostri contatti registrati nella rubrica  
procederanno normalmente. Quando viene scelta questa 
modalità, CONTATTI OK verrà visualizzato sul display del 
telefono in modalità attesa, a meno che non si abbiano messaggi 
non letti / chiamate perse (per l'abilitazione, consultare la 
Sezione 2.1).

VIP

In questa seconda modalità automatica, arriveranno sul vostro 
telefono solo le chiamate provenienti dai contatti registrati 
come VIP nella rubrica, che faranno squillare il telefono.  
Qualsiasi altro numero non farà squillare il telefono. Quando 
viene scelta questa modalità, VIP OK verrà visualizzato sul 
display del vostro telefono in modalità di attesa, a meno che 
non si abbiano messaggi non letti / chiamate perse (per 
l'abilitazione, consultare la Sezione 2.2).

ANONIME

Questa funzione aggiuntiva consente di bloccare le chiamate 
alle quali non è associato un numero (ad es. Chiamate private, 
chiamate internazionali, ecc.). Questa opzione può essere 
abilitata in aggiunta ad una delle quattro precedenti (per 
l’abilitazione, consultare la Sezione 3).

1. Modalità manuale di Blocco chiamate
Il blocco delle chiamate manuali è l’opzione più semplice all’avvio. 
Quando si seleziona ATTIVA nelle impostazioni del blocco chiamate, tutti i numeri 
chiamanti registrati nella propria lista delle chiamate indesiderate verranno 
bloccati. E’ possibile aggiungere / rimuovere numeri da quella lista in qualsiasi 
momento.

Come bloccare una chiamata in arrivo: 
Quando il telefono squilla e prima di rispondere, premendo  per terminare la 
chiamata, viene offerta la possibilità di registrare il numero all’interno della lista 
dei contatti indesiderati con un click. Poi, per confermare la registrazione del 
numero all’interno della lista, premere, premere  .
IMPORTANTE: Se non confermerete la registrazione, il numero non verrà aggiunto 
alla lista e la chiamata successiva, proveniente da quello stesso numero, arriverà 
normalmente sul vostro telefono.

1.1. Abilitare la modalità MANUALE
1. Premere  , premere  oppure  per selezionare BLOC. CHIA.
2. Premere  , premere  oppure  per selezionare IMP. BLOCCO.
3. Premere  , premere  oppure  per selezionare ATTIVA. OPPURE
In modalità attesa, premere  per accedere direttamente a IMP. BLOCCO.
Dopo aver abilitato questa opzione, l’icona del blocco chiamate  apparirà sul 
display del telefono.

1.2. Aggiungere numeri alla lista delle chiamate indesiderate 
In modalità di attesa,
1. Premere il tasto  . IMP. BLOCCO verrà visualizzato.
2. Premere  oppure  per selezionare LISTA NERA.
3. Premere  , premere  oppure  per selezionare AGGIUNGI, premere 

 , inserire il numero che si desidera bloccare, premere  per salvare.

1.3. Modifîcare i numeri nella lista delle chiamate indesiderate  
(Lista Nera)

In modalità di attesa,
1. Ripetere i passi 1 e 2 della Sezione 1.2.
2. Premere  , premere  o  per selezionare MODIFICA, premere  o 

 per selezionare il numero che deve essere modificato, premere  per 
modificarlo, e poi premere  per salvare.

1.4. Cancellare i numeri nella lista delle chiamate indesiderate 
1.4.1. Cancellare un numero dalla lista delle chiamate  

 indesiderate 
In modalità di attesa,
1. Ripetere i passi 1 e 2 della Sezione 1.2.
2. Premere  , premere  o  per selezionare ELIMINA, premere  o  

per selezionare il numero da cancellare, premere  , CONFERM?, 
viene visualizzato, e poi premere  per confermare.

1.4.2. Brisanje svih brojeva iz liste blokiranih poziva
In modalità di attesa,
1. Ripetere i passi 1 e 2 della Sezione 1.2.
2. Premere  , premere  o  per selezionare ELIM. TUTTI, premere  , 

CONFERM?, viene visualizzato, e poi premere  per confermare.

2. Modalità automatica di blocco delle chiamate

2.1.  Solo VIP
In questa modalità automatica restrittiva, solo le chiamate provenienti dai numeri 
registrati come VIP nella vostra rubrica telefonica passeranno e faranno squillare 
il telefono. 
1. Premere  , premere  oppure  per selezionare BLOC. CHIAM.
2. Premere  , premere  oppure  per selezionare IMP. BLOCCO.
3. Premere  , premere  oppure  per selezionare VIP OK (modalità 

automatica).

2.2.  Solo Contatti
In questa modalità automatica restrittiva, solo le chiamate provenienti dai numeri 
registrati come VIP nella vostra rubrica telefonica passeranno e faranno squillare 
il telefono.
1. Premere  , premere  oppure  per selezionare BLOC. CHIAM.
2. Premere  , premere  oppure  per selezionare IMP. BLOCCO.
3. Premere  , premere  oppure  per selezionare CONTATTI OK (modal-

ità automatica).

3. Modalità blocco delle chiamate anonime
Questa funzione consente di bloccare le chiamate che non mostrano il numero 
sul vostro telefono. Può essere abilitata o disabilitata indipendentemente 
dalle precedenti modalità di blocco delle chiamate.
1. Premere  , premere  oppure  per selezionare BLOC. CHIA.
1. Premere  , premere  oppure  per selezionare BLOCCO ANON.
2. Premere  , premere  oppure  per selezionare una delle seguenti 

opzioni. 

3.1. Blocco delle chiamate private
Questa modalità bloccherà chiamate in arrivo, i cui numeri sono stati volutamente 
mantenuti privati.
In modalità di attesa, 
1. Premere il tasto  , viene visualizzato IMP.BLOCCO, oppure Premere  , 

premere  o  per selezionare BLOC. CHIA.,  
premere  per selezionare IMP.BLOCCO.

2. Premere  o  per selezionare BLOCCO ANON.
3. Premere  , premere  oppure  per selezionare PRIVATO, premere  

per confermare.
4.  apparirà sulla parte superiore dello schermo del vostro telefono.

3.2. Blocco di tutte le chiamate anonime
Questa modalità bloccherà tutte le chiamate anonime in arrivo, incluse quelle 
private, quelle internazionali, le chiamate da telefoni pubblici.
In modalità di attesa,
1. Ripetere i passi 1 e 2 della Sezione 3.1.
2. Premere  , premere  oppure  per selezionare TUTTI, premere  per 

confermare.
3.  apparirà sulla parte superiore dello schermo del vostro telefono.

3.3. Disattivare il blocco delle chiamate anonime
In modalità di attesa,
1. Ripetere i passi 1 e 2 della Sezione 3.1.
2. Premere  , premere  oppure  per selezionare DISATTIVA, premere 

 per confermare.
3.  sparirà dallo schermo del vostro telefono solo se anche il normale blocco 

chiamate (vedere 1. e 2.) è stato DISATTIVA.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Come regola generale, nel caso sorgano dei problemi, rimuovere le batterie 
presenti nel portatile/i per circa 1 minuto, quindi scollegare e ricollegare 
l’alimentatore alla base e inserire nuovamente le batterie nel portatile/i. 

SICUREZZA 
In caso di mancanza dell’alimentazione elettrica, questo telefono non può essere 
impiegato per effettuare chiamate di Emergenza. Non utilizzare il telefono per 
segnalare fughe di gas o potenziali altri pericoli che possono provocare esplosioni. 
Non aprire il prodotto o il suo alimentatore, in questo modo si evitano i rischi di 
scosse elettriche. Non tentare di aprire le batterie dato che contengono sostanze 
chimiche pericolose. Il telefono deve essere sistemato in un posto non umido, 
lontano da fonti di luce e calore dirette. Per evitare interferenze con segnali radio, 
posizionare il telefono ad almeno 1 metro da altre apparecchiature elettriche o 
telefoni.

AMBIENTE 
Questo simbolo significa che il vostro apparecchio elettronico fuori uso 
deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. A questo scopo 
l’Unione Europea ha istituito un sistema di raccolta e smaltimento specifici 
la cui responsabilità è affidata ai produttorii.

Aiutateci a proteggere l’ambiente nel quale viviamo!

CONFORMITA 
Il fabbricante, ATLINKS EUROPE, dichiara che il tipo di apparecchiatura 
radio DECT è conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità KS UE è disponibile al seguente indirizzo 
Internet: www.alcatel-home.com

- 10mW di potenza media per ogni canale
- Massima Potenza in uscita (NTP) : 24dBm
- Range di Frequenza : 1880-1900MHz

ESPAÑOL 
Lea estas indicaciones antes de usar su teléfono.
Conexión:
 - Conecte cada cable en su toma correspondiente en la estación base. 

Conecte el cable de la línea telefónica en la toma telefónica e inserte el 
adaptador de alimentación a una toma de corriente. 

 - Inserte las pilas en el microteléfono y colóquelo en su estación base. 
Antes de empezar a usar el teléfono, asegúrese de que las baterías hayan sido 
cargadas totalmente durante 15 horas.

 Use siempre la fuente de alimentación y las baterías que se adjuntan en la 
caja. 
Al encender el teléfono por primera vez (unidad base conectada a la red 
eléctrica), aparecerá un mensaje de bienvenida en la pantalla (Fig. 1).
Seleccione el país donde va a utilizar el teléfono y confirme.
Para seleccionar otro idioma, consulte las tablas 1.

TECLAS DEL AURICULAR Y LA BASE
1. OK / Tecla de menú
2. Bloqueo de llamadas*/ Tecla C  

- Tecla de acceso al bloqueo de llamadas  
- C de corrección y vuelta

3. Tecla de Navegación / Agenda/ Incrementar volumen
4. Tecla de Navegación / Lista de rellamada / Disminuir volumen
5. Tecla Colgar / Tecla Salir menú (pulse y mantenga pulsado)
6. Teclas de memoria de marcación abreviada M1, M2
7. Tecla Audio boost
8. Tecla Hablar/ Manos libres
9. Tecla 0/R  

- R: mantener pulsada para acceder a servicios del operador* (Flash) 
10. LED del auricular inalámbrico 

Intermitente: cuando suena el timbre o durante la búsqueda del inalámbrico
11. LED de la base 

Encendido: cuando hay una llamada activa 
Intermitente: al recibir una llamada o durante la búsqueda del inalámbrico

12. Tecla de búsqueda 
- Para localizar el auricular inalámbrico / para empezar el proceso de registro 
- Cuando el embalaje incluye varios auriculares inalámbricos, éstos se 
entregan asociados a la base. El proceso de registro solo es necesario si se 
adquieren inalámbricos adicionales o en caso de reemplazo por avería 

ICONOS DE LA PANTALLA

 Indica que la función de bloqueo de llamadas está activada.* 
 Indicador de nivel de batería (lleno  , medio  , vacío   ).
 Indica que está conectado o en espera de una llamada extema. 

 El icono parpadea al recibir una llamada entrante.
 Indica que ha recibido un nuevo mensaje de voz.* 
 Indica que tiene nuevas llamadas perdidas.*
 Aparece cuando se activa el despertador.
 Aparece cuando se activa el manos libres.
 Aparece cuando se desconecta el volumen del timbre.

 Indica que el auricular inalámbrico está registrado y dentro de la   
 cobertura de la estación base. 

 El icono parpadea cuando el inalámbrico está fuera de cobertura o   
 está buscando una base.

 La amplificación extra del volumen de auricular (audio boost) está   
 activada.

CONFIGURACIÓN GENERAL
Este teléfono puede ser personalizado según sus preferencias, para acceder a las 
distintas posibilidades pulse:  .
 - Para personalizar al auricular (alarma, configuración del timbre, idioma,...): 

 o  para seleccionar CONF TELEF. /  .
 - Para cambiar el PIN, borrar microteléfono, modificar el tiempo de flash:  o 

 para seleccionar CONFIG BASE /  .

Cambiar el idioma y el tiempo de flash:
 -  /  o  para seleccionar CONF TELEF. /  /  o  para seleccionar IDI-

OMA /  /  o  para seleccionar el idioma deseado /  .
 -  / o para seleccionar CONFIG BASE /  /  o  para seleccionar TECLA 

R /  /  o  para seleccionar CORTO /  .

INSTRUCCIONES DE USO 
Recibir y finalizar una llamada
 -  / 

Realizar una llamada 
 - Pulse  antes o después de marcar el número de teléfono.
 - Desde la lista de rellamadas:  /   .
 - Desde el registro de llamada*:  /  / LISTA LLAM. /  /  o  /  .
 Desde las teclas de memorias directas: En modo inactivo, pulse y mantenga 

pulsado  o   o  o pulse M1 o M2.
 - Desde la agenda:  /  o  /  .
 - Durante una llamda, para activar/desactivar el modo manos libres:  .

Realizar una llamada interna
1. Mantenga pulsada la teda  .
1.1.  Si sólo hay 2 inalámbricos asociados a la base, la llamada se enviará 

directamente al otro inalámbrico.
1.2.  Si hay más de 2 inalámbricos asociados a la base, seleccione el destinatario 

con  o  y pulse  .
2. Sonará el timbre del destinatario de la llamada interna. Pulse  para 

establecer la llamada.

Hacer una llamada a 3
Durante una llamada con un interlocutor externo 
1. Pulse  para seleccionar INTERCOM, pulse  .
1.1.  Si sólo hay 2 inalámbricos asociados a la base, la llamada se enviará 

directamente al otro inalámbrico.
1.2.  Si hay más de 2 inalámbricos asociados a la base, seleccione el destinatario 

con  o  y pulse  .
2. Sonará el timbre del destinatario de la llamada interna, que deberá pulsar  

para establecer la llamada.
3. Para establecer la llamada a 3, desde el inalámbrico que inició la llamada, 

pulse y mantenga pulsada la tecla  . 
*Sujeto a suscripción y disponibilidad de servicio del operador de la línea fija.

CONFIGURAR LA AGENDA Y MEMORIAS DIRECTAS
Añadir contactos a la agenda (100 registros)

 /  / AÑADIR / introduzca el nombre /  / introduzca el número /  /
 - para guardar como contacto VIP, pulse /  / seleccione una melodía, pulse 

/  / para confirmar. O 
 - para guardar como contacto estándar, pulse  , seleccione una melodía, 

pulse /  / para confirmar.

Configuración las memorias directas en M1, M2 y  ,  , 
 /  o  para seleccionar CONF TELEF. /  /  o  para seleccionar MEM. 

DIRECTA /  /  o  para seleccionar M1, M2,  ,  o  /  / introduzca 
el nombre (sólo para M1, M2) /  / introduzca el número /  .
Para los modelos Dúo y Trío, tanto la agenda, como el registro de llamadas, como el 
último número marcado (almacenado para la función rellamada) son comunes a 
todos los inalámbricos.

Asociar un inalámbrico (en caso necesario):
En la base, mantenga pulsada durante 10 seg. la tecla de búsqueda  12  .
En el auricular inalámbrico a registrar, pulse  /  / seleccione REGISTRO / 
pulse  / introduzca el código PIN (valor por defecto 0000) / pulse  , en unos 
segundos el auricular inalámbrico quedará asociado.

RESUMEN DEL BLOQUEO DE LLAMADAS
Este teléfono incorpora la función de Bloqueo de Llamadas básico*. Esta función 
le ayudará a evitar las llamadas molestas al permitir que solo algunos números 
hagan que su teléfono suene. En este teléfono la configuración predeterminada de 
Bloqueo de Llamadas básico es desactivado, pero puede habilitarlo a través de 
la configuración del teléfono, como se explica en los párrafos siguientes.
*Esta función requiere una suscripción al servicio de identificación de llamada de 
su proveedor de servicios telefónicos.

Ajuste Explicaciones

APAGADO La función Bloqueo de llamadas (Bloquear todas las llamadas con 
números) está deshabilitada. Este es el modo predeterminado.

ENCENDIDO

La función Bloqueo de llamadas se Activa. Los números registrados 
en la lista negra no progresan y el teléfono sonará en silencio. 
Los números se pueden agregar a la lista mientras el teléfono está 
sonando y/o después de una llamada (para habilitar, vea el apartado 1).

CONTACTOS

En este modo automático, cualquier número no registrado en su 
agenda se bloqueará automáticamente y hará que su teléfono 
no suene ante una llamada. Todas las llamadas de los contactos 
registrados en su agenda continuarán normalmente. Cuando se 
elige este modo, CONTACTOS OK se muestra en la pantalla LCD 
en modo inactivo a menos que tenga mensajes no leídos/llamadas 
perdidas (para habilitar, consulte el apartado 2.1).
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VIPS

En este segundo modo automático, solo las llamadas de contactos 
registrados como VIP en su agenda pasarán y harán que su 
teléfono suene. Cualquier otro número no sonará. Cuando se 
elige este modo, VIPS OK se muestra en la pantalla LCD en modo 
inactivo a menos que tenga mensajes no leídos/llamadas perdidas 
(para habilitar, consulte el apartado 2.2).

Anónimo

Esta característica adicional le permite bloquear la llamada 
que no tiene un número asociado (es decir, llamadas privadas, 
llamadas internacionales, etc.). Esta opción se puede activar 
sobre cualquiera de los cuatro anteriores (para habilitar, vea el 
apartado 3).

1. Modo de bloqueo de llamada manual
El bloqueo de llamadas manual es la opción más sencilla para comenzar. 
Cuando elija ENCENDIDO en la configuración del bloqueo de llamadas, se 
bloquearán todos los números de llamada registrados en su lista negra. Puede 
agregar / eliminar números de esa lista en cualquier momento.

Cómo bloquear una llamada entrante:
Cuando el teléfono está sonando y antes de responder, pulsando  se cancelará 
la llamada y se le ofrecerá la opción de registrar el número en la lista negra en 
un solo clic. A continuación, para confirmar el registro de este número en la lista 
negra, pulse  .
IMPORTANTE: si no lo confirma, el número no se añadirá a la lista negra y la 
siguiente llamada se realizará normalmente.

1.1. Activar el modo MANUAL
1. Pulse  , pulse  o  para seleccionar BLOQ. LLAM.
2. Pulse  , pulse  o  para seleccionar MODO BLOQUEO.
3. Pulse  , pulse  o  para seleccionar ENCENDIDO. O
En el modo inactivo, pulse  para acceder a MODO BLOQUEO directamente. 
Después de habilitar esta opción, el icono del bloqueo de llamadas  se mostrará 
en la pantalla LCD.

1.2. Añadir números a la lista negra
En modo inactivo,
1. Pulse la tecla  , se muestra MODO BLOQUEO.
2. Pulse  o  para seleccionar BLOQUEONUM.
3. Pulse  , pulse  o  para seleccionar AÑADIR, pulse  , introduzca 

el número que desea bloquear, pulse  para guardar.

1.3. Editar números de la lista negra
En modo inactivo,
1. Repita los pasos 1 y 2 de la Sección 1.2.
2. Pulse  , pulse  o  para seleccionar EDITAR, pulse  , pulse  o  

para seleccionar el número que desea editar, pulse  para editar y una vez 
editado pulse  para guardar.

1.4. Eliminar números de la lista negra
1.4.1. Eliminar un número de la lista negra
En modo inactivo,
1. Repita los pasos 1 y 2 de la Sección 1.2.
2. Pulse  , pulse  o  para seleccionar BORRAR, pulse  , pulse  o  

para seleccionar el número que desea eliminar, pulse  para confirmar.

1.4.2. Eliminar todos los números de la lista negra
En modo inactivo,
1. Repita los pasos 1 y 2 de la Sección 1.2.
2. Pulse  , pulse  o  para seleccionar BORRAR TODO, pulse  ,  

¿CONFIR? se muestra y, a continuación, pulse  para confirmar. 

2. Modo Automático del Bloqueo de Llamadas

2.1. Solo números VIPs
En este modo automático más restrictivo, solo las llamadas de números registrados 
como VIP en su agenda pasarán y harán que su teléfono suene.
1. Pulse  , pulse  o  para seleccionar BLOQ. LLAM.
2. Pulse  , pulse  o  para seleccionar MODO BLOQUEO.
3. Pulse  , pulse  o  para seleccionar VIP OK (modo Automático).

2.2. Sólo Contactos
En este modo automático más amplio, solo las llamadas de los contactos 
registrados en su agenda telefónica (normal y VIP) pasarán y harán que su 
teléfono suene.
1. Pulse  , pulse  o  para seleccionar BLOQ. LLAM.
2. Pulse  , pulse  o  para seleccionar MODO BLOQUEO.
3. Pulse  , pulse  o  para seleccionar SOLO AGENDA.

3. Modo de bloqueo de llamadas anónimas
Esta función le permite bloquear llamadas que no muestran un número en su 
teléfono. Se puede habilitar o deshabilitar independientemente de los modos de 
bloqueo de llamadas anteriores.
1. Pulse  , pulse  o  para seleccionar BLOQ. LLAM.
2. Pulse  , pulse  o  para seleccionar BL. ANONIMOS.
3. Pulse  , pulse  o  para seleccionar una de las opciones.

3.1. Bloquear llamadas privadas
Este modo bloqueará las llamadas entrantes cuyos números se han ocultado para 
usted.
En modo inactivo,
1. Pulse la tecla  , se muestra MODO BLOQUEO, o Pulse  para pulsar  o 

 para seleccionar BLOQ. LLAM., pulse  para mostrar MODO BLO-
QUEO.

2. Pulse  o  para seleccionar BL. ANONIMOS.
3. Pulse  , pulse  o  para seleccionar PRIVADO, pulse  para confir-

mar.
4.  se mostrará en la parte superior de la pantalla LCD.

3.2. Bloquear todas las llamadas anónimas
Este modo bloqueará todas las llamadas entrantes, incluidas las llamadas 
privadas, las llamadas internacionales, llamadas desde teléfonos públicos y otras 
llamadas fuera del área. 
En modo inactivo,
1. Repita los pasos 1 y 2 de la Sección 3.1.
2. Pulse  , pulse  o  para seleccionar TODO, pulse  para confirmar.
3.  se mostrará en la parte superior de la pantalla LCD.

3.3. Deshabilitar el Bloqueo de llamadas anónimas
En modo inactivo,
1. Repita los pasos 1 y 2 en la Sección 3.1.
2. Pulse  , pulse  o  para seleccionar APAGADO, pulse  para confir-

mar.
3.  sólo desaparecerá de la pantalla LCD si el bloqueo de llamadas regular 

(ver 1. Y 2.) también se establece en APAGADO. 
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Para mudar a língua e o flashtime:
 -  /  ou  para seleccionar CONFIG. TERM /  /  ou  para 

seleccionar IDIOMA /  /  ou  para seleccionar PORTUGUES e 
prima /  .

 -  /  ou  para seleccionar CONFIG. BASE /  /  ou  para 
seleccionar TEMPO FLASH /  /  ou  para seleccionar MÉDIO / 

 .

UTILIZAR O TELEFONE
Atender e finalizar uma chamada
 -  / 

Efectuar uma chamada
 - Introduza o número de telefone e prima  e marque o numéro. 
 - A partir da lista de remarcação:  /  .
 - A partir a lista de chamadas*:  /  / CH.RECEBIDAS /  /  ou  

/  .
 - A partir das teclas de memória directa: No modo de espera ou depois 

de aceder à linha, mantenha premida  ou  ou  ou premir a 
tecla M1 ou M2 para marcar o número de memória directa.

 - A partir de um contacto da agenda:  /  ou  /  .
 - Durante uma chamada externa, premir a tecla  para passar ao modo 

mãos livres.

Efectuar uma chamada interna: 
1. Prima e mantenha premido  .
1.1. Se apenas 2 telefones estiverem registados, o outro telefone toca.
1.2. Se tiver mais de 2 telefones registados, prima  ou  para selecionar o 

número do telefone registado, depois selecione  .
2. O telefone contactado toca. Prima  no telefone contactado para esta-

belecer a chamada interna.

Durante uma conversa com o contacto externo:
1. Prima  para selecionar INTERCOM, e prima  .
1.1. Se tiver apenas 2 telefones registados, o outro telefone toca.
1.2. Se tiver mais de 2 telefones registados, prima  ou  para selecionar o 

número do telefone registado, depois prima  .
2. O telefone contactado toca. Prima  no telefone contactado para esta-

belecer a chamada interna.
3. Mantenha premido  para estabelecer uma conferência.
*Sujeito a subscrição e disponibilidade do serviço por parte do operador 
telefónico fixo.

DEFINIÇÕES DA AGENDA TELEFÓNICA E MEMÓRIAS DIRETAS
Adicionar uma nova entrada da agenda (100 memórias)

 /  / ADICIONAR /  / introduzir o nome /  / Prima /  / 
 - para guardar como contacto VIP, prima /  / seleccione uma melodia / 

prima /  / para confirmar. ou 
 - para guardar como contacto padrão, prima  , seleccione uma melodia, 

prima /  / para confirmar.

Definir o número de memória directa (M1 e M2,  e  e  )
 /  ou  para seleccionar CONFIG. TERM /  /  ou  para seleccionar 

MEM DIRECTA /  /  ou  para seleccionar M1, M2 ou TECLA 1 ou 
TECLA 2 ou TECLA 3 /  / introduza o nome (apenas para M1, M2) /  / 
introduza o número /  .
Nos modelos Duo e Trio, a lista telefónica, registo de chamadas e número 
remarcados guardados no telefone são comuns a todos os equipamentos.

Para registar um telefone (se necessário):
Na base principal, prima e mantenha premido durante 10 segundos o botão 
de paginação  (número 12). No telefone a ser registado: Prima  /  / 
selecione REGISTO / prima  / insira o código PIN (predefinição: 0000) / 
prima  , o telefone é emparelhado no espaço de segundos.

VISTA PORMENORIZADA DO BLOQUEIO DE CHAMADAS
Este telefone tem uma funcionalidade de bloqueio básico de chamadas* 
incorporado. Esta funcionalidade ajuda-o a evitar chamadas incómodas, 
permitindo apenas a alguns números fazer o seu telefone tocar. A 
predefinição de bloqueio básico de chamadas neste telefone é DESLIGADO, 
mas pode ativá-lo através das definições do telefone, conforme explicado nos 
parágrafos seguintes.
*Esta funcionalidade requer uma subscrição do serviço de Identificação da 
Linha do Contacto do seu fornecedor de serviço telefónico.

Definição Explicações

DESLIGADO
A função de bloqueio de chamadas (bloquear todas as 
chamadas com números) é desativada. Este é o modo 
predefinido.

LIGADO

A função de bloqueio de chamadas está definida para ligada. 
Os números registados na lista de bloqueio não passam e 
o telefone toca silenciosamente. Os números podem ser 
adicionados à lista enquanto o telefone estiver a tocar e/ou 
após uma chamada (para ativar, consulte a secção 1).

CONTACTOS

Neste modo automático, qualquer número que não esteja 
registado na sua lista telefónica será bloqueado  
automaticamente e não fará o seu telefone tocar.  
Todas as chamadas de contactos registados na sua lista 
telefónica serão geridas como normalmente. 
Quando selecionar este modo, CONTACTOS OK é apresentado 
no LCD no modo inativo, a não ser que tenha mensagens 
não lidas ou chamadas não atendidas (para ativar, consulte 
a secção 2.1).

VIPS

Neste segundo modo automático, apenas chamadas de 
contactos registados como VIP na sua lista telefónica farão 
o seu telefone tocar. Qualquer outro número não fará o 
telefone tocar. Quando selecionar este modo, VIPS OK é 
apresentado no LCD no modo inativo, a não ser que tenha 
mensagens não lidas ou chamadas não atendidas (para 
ativar, consulte a secção 2.2).

ANÓNIMO

Esta funcionalidade extra permite-lhe bloquear uma 
chamada que não tenha número (como chamadas 
privadas, chamadas internacionais, etc.). 
Esta opção pode ser ativada acima de qualquer uma das 
quatro anteriores (para ativar, consulte a secção 3).

1. Modo manual de bloqueio de chamadas
O modo manual de bloqueio de chamadas é a opção mais fácil ao iniciar. 
Quando selecionar a opção LIGADO nas definições de bloqueio de chamadas, 
todos os números que lhe telefonem registados na sua lista de bloqueio 
serão bloqueados. 
Pode adicionar/remover números da lista a qualquer momento.

Como bloquear uma chamada recebida: 
Quando o telefone estiver a tocar e antes de atender, premir  termina a 
chamada e oferece-lhe a opção de registar o número na lista negra com um 
clique. 
De seguida, para confirmar o registo deste número na lista de bloqueio, 
prima  .
IMPORTANTE: Se não confirmar, o número não será adicionado à lista de 
bloqueio e a chamada seguinte será efetuada normalmente.

1.1. Ativar modo MANUAL
1. Prima  , prima  ou  para seleccionar BLOQ. CHAM.
2. Prima  , prima  ou  para seleccionar DEF BLOQUEIO.
3. Prima  , prima  ou  para seleccionar LIGAR. OU
No modo inativo, prima  para aceder diretamente a DEF BLOQUEIO.
Após ativar esta opção, o ícone de bloqueio de chamadas  será 
apresentado no LCD.

1.2. Adicionar número à lista de bloqueio
No modo inativo:
1. Prima o botão  , DEF BLOQUEIO é apresentado.
2. Prima  ou  para selecionar BLOQUEIOS.
3. Prima  , prima  ou  para selecionar ADICIONAR, prima  , 

insira o número a ser bloqueado e prima  para guardar.

1.3. Editar números na lista de bloqueio 
No modo inativo, 
1. Repita os passos 1 e 2 na secção 1.2.
2. Prima  , prima  ou  para selecionar EDITAR, prima  ou  para 

selecionar o número a ser editado, prima  para editar e depois prima 
 para guardar.

1.4. Apagar números na lista de bloqueio 
1.4.3. Apagar um números na lista de bloqueio
No modo inativo, 
1. Repita os passos 1 e 2 na secção 1.2.
2. Prima  , prima  ou  para selecionar EXCLUIR, prima  ou  

para selecionar o número a ser apagado, prima  CONFIRM?, é 
apresentado, e depois prima  para confirmar.

1.4.4. Apagar todos os números da lista de bloqueio
No modo inativo, 
1. Repita os passos 1 e 2 na secção 1.2.
2. Prima  , prima  ou  para selecionar APAGAR, prima  

CONFIRM? é apresentado, e depois prima  para confirmar. 

2. Modo de bloqueio automático de chamadas

2.1. Apenas VIPS
Neste modo automático restrito, apenas chamadas de números registados 
como VIP na sua lista telefónica farão o seu telefone tocar.
1. Prima  , prima  ou  para selecionar BLOQ. CHAM.
2. Prima  , prima  ou  para selecionar DEF BLOQUEIO.
3. Prima  , prima  ou  para selecionar VIP OK (modo automático).

2.2. Apenas contactos
Neste modo automático abrangente, apenas chamadas de números registados 
na sua lista telefónica (normal e VIP) farão o seu telefone tocar.
1. Prima  , prima  ou  para selecionar BLOQ. CHAM.
2. Prima  , prima  ou  para selecionar DEF BLOQUEIO.
3. Prima  , prima  ou  para selecionar CONTACTOS OK (modo 

automático).

3. Modo de bloqueio de chamadas anónimas
Esta funcionalidade permite-lhe bloquear chamadas cujo número não apareça 
no seu telefone. Pode ser ativada ou desativada, independentemente dos 
modos de bloqueios de chamada anteriores.
1. Prima  , prima  ou  para selecionar BLOQ. CHAM.
2. Prima  , prima  ou  para selecionar B ANÓNIMO.
3. Prima  , prima  ou  para selecionar uma das opções.

3.1. Bloquear chamadas privadas
Este modo bloqueia chamadas recebidas que tenham sido mantidas 
propositadamente corn o número privado para si.
No modo inativo,
1. Prima o botão  , DEF BLOQUEIO é apresentado, ou Prima  e prima 

 ou  para selecionar BLOQ. CHAM., prima  para ver  
DEF BLOQUEIO.

2. Prima  ou  para selecionar B ANÓNIMO.
3. Prima  e prima  ou  para selecionar PRIVADO prima  para 

confirmar.
4.  é apresentado no lado superior do LCD.

3.2. Bloquear todas as chamadas anónimas
Este modo bloqueia todas as chamadas anonimas recebidas, incluindo 
chamadas privadas, chamadas internacionais, chamadas a cobrar e outras 
chamadas fora de area.
No modo inativo,
1. Repita os passos 1 e 2 na secção 3.1.
2. Prima  e prima  ou  para selecionar TUDO, prima  para 

confirmar.
3.  é apresentado no lado superior do LCD.

3.3. Desligar bloqueio das chamadas anónimas
No modo inativo,
1. Repita os passos 1 e 2 na secção 3.1.
2. Prima  e prima  ou  para selecionar DESLIGAR, prima  para 

confirmar.
3.  desaparece do LCD se definir o bloqueio de uma chamada normal 

(consulte 1. e 2.) também para DESLIGAR.

ESPAÑOL (continuación) 

PROBLEMAS Y SOLUCIONES
Como norma general, si se produce un problema, retire las pilas de todos los 
auriculares de su instalación durante aproximadamente 1 minuto; posteriormente 
desconecte y vuelva a conectar la alimentación a la base y vuelva a instalar las 
pilas del auricular.

SEGURIDAD
Usted no podrá llamar ni recibir llamadas en caso de fallo de la red eléctrica. No 
use el teléfono para avisar de una fuga de gas si se encuentra en las cercanías de 
dicha fuga. No intente abrir el dispositivo o las fuentes de alimentación para evitar 
el riesgo de una descargar eléctrica. No intenta abrir la batería ya que contiene 
sustancias químicas. El teléfono debe mantenerse alejado de todas fuente de 
excesivo calor (radiadores, luz solar, etc...) y protegido contra las vibraciones y el 
polvo. Para limitar los riesgos de interferencias, se recomienda instalar el teléfono 
por lo menos a 1 metro de otras fuentes de electricidad. 

MEDIO AMBIENTE
Este símbolo indica que el aparato eléctrico inoperativo se debe desechar 
de forma independiente y nunca junto a los residuos domésticos. 
Con este propósito, la Unión Europea ha establecido un sistema de 
recolección y reciclaje específico en el que la responsabilidad recae sobre 
los productores. 

¡Ayúdenos a conservar el medioambiente en el que vivimos!  

DECLARACION DE CONFORMIDAD 
Por la presente, ATLINKS EUROPE declara que el tipo de equipo 
radioeléctrico DECT es conforme con la Directiva 2014/53/UE. 
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible 
en la dirección Internet siguiente: www.alcatel-home.com 

- 10 mW, potencia media por canal 
- Máxima potencia de salida (NTP) : 24dBm 
- Rango de frecuencias : 1880-1900MHz

PORTUGÛES
Leia primeiro antes de utilizar 
Instalar o telefone: 
 - Ligue uma extremidade do cabo de linha do telefone à tomada 

telefónica na parte inferior da base do telefone. Ligue a extremidade de 
pequenas dimensões do cabo do transformador à tomada de alimentação 
na parte inferior da base do telefone. Ligue o transformador na tomada 
de alimentação de parede.  
Ligue a outra extremidade do cabo de linha do telefone à tomada 
telefónica ou microfiltro. 

 - Inserir as baterias no aparelho e colocá-lo na sua estação de base. 
Antes de utilizar o telefone, deverá carregar as baterias durante 15 horas.

 Utilize sempre os cabos fomecidos na embalagem.
Após o primeiro arranque (a unidade base está ligada à rede eléctrica 
AC), aparecerá no ecrã uma mensagem de boas-vindas (Fig.1) .
Seleccione o país onde está a utilizar o telefone e confirme.
Para seleccionar uma língua diferente, ver Tabela 1.

DESCRIÇÃO DO TELEFONE E DA ESTAÇÃO BASE
1. OK/Tecla de menu
2. Bloqueio de chamadas* / Tecla de C 

- Tecla de acesso Call Block 
- C para correcção e costas 
No modo inativo: Acesso direto ao menu de bloqueio de chamadas.

3. Tecla de navegação / Acesso ao diretório /  
Aumento do nível do volume

4. Tecla de navegação / Lista de remarcação /  
Diminuição do volume

5. Tecla para desligar / Tecla para sair menu
6. Teclas de memória de marcação com um toque M1, M2
7. Aumento do som
8. Tecla para responder / Tecla para Handsfree
9. Tecla 0 / R 

- R: (Flash) Aceder aocs servços do operator*
10. LED do auscultador de mão 

 - Pisca quando toca e procura pelo auscultador de mão
11. LED da Base 

- Ligado: Quando o telefone está no modo de conversacão 
- A piscar: A receber uma chamada ou à procura do auscultador de 
mão.

12. Tecla para procurer o telefone 
- Localizar o telefone / Iniciar processo de registo. Quando tiver vários 
telefones, eles vêm pré-registados na estação base. O registo do telefone 
é necessário apenas quando adquirir telefones extra, ou se um dos 
telefones ficar danificado.

ÍCONES DO VISOR E SÍMBOLOS

 Indica que a função de bloqueio de chamadas está ativada.* 
 Indicador do nível da bateria (cheio  , médio  , vazio  ).
 Indica que uma chamada externa está a decorrer ou em espera.

 O ícone pisca ao receber uma chamada.
 Indica que tem uma mensagem nova no correio de voz*.
 Indique que tem chamadas não atendidas*.
 É apresentado quando o despertador está activado.
 É apresentado quando o modo mãos livres está activado.
 É apresentado quando o volume de toque está desligado.

 Indica que o telefone está registado e dentro do alcance da Unidade  
 base.

 O ícone pisca quando o telefone estiver fora do alcance ou estiver a   
 procurar a base.

 Ligado indica que o aumento do som está ligado (o auricular ou   
 telefone emitirão um volume mais elevado).

DEFINIÇÕES DO TELEFONE
O telefone possui um conjunto de definições que pode alterar para 
personalizar o telefone conforme pretender. Prima:  .
 - Para personalizar o telefone (alarme, configuração do anel, idioma,...):  

 ou  para seleccionar CONFIG. TERM /  .
 - Para alterar o código PIN do sistema, apagar o auscultador, modificar o 

tempo de flash:  ou  para seleccionar CONFIG. BASE /  .
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Se tiver problemas com o telefone, experimente as sugestões listadas 
abaixo. Como regra geral, se ocorrer um problema, retire as baterias de 
todos os telefones durante aproximadamente 1 minuto e, em seguida, 
desligue e ligue o transformador de alimentação da base e volte a colocar as 
baterias.

SEGURANÇA
Se o transformador não estiver ligado à corrente ou se ocorrer uma falha 
eléctrica, os telefones sem fios não irão funcionar. Não poderá efectuar ou 
receber chamadas num caso de emergêneia.
Em caso de fuga de Gás não utilize o telefone nas proximidades para 
comunicar a fuga de Gás. Não tente abrir as baterias, pois contêm 
substâneias quîmicas. O seu telefone sem fios DECT deve ser colocado longe 
de qualquer zona de calor excessivo (radiadores, sol...). 
Para limitar os riscos de interferêneias e favorecer a qualidade de recepção, 
evitar em particular a instalação da base na proximidade imediata de 
aparelhos electrónicos ou de outres telefones.

AMBIENTE
Este símbolo significa que o seu telefone fora de uso não deve ser 
eliminado juntamente com o lixo doméstico, mas colectado 
separadamente. Para o efeito, a União Europeia instituiu um sistema 
de recolha e reciclagem específico, cuja responsabilidade cabe aos 

fabricantes.
Ajude-nos a preservar o ambiante no qual vivemos!

CONFORMIDADE
Por la presente, ATLINKS EUROPE declara que el tipo de equipo 
radioeléctrico DECT es conforme con la Directiva 2014/53/UE. 
El texto completo de la declaración UE de conformidad está 

disponible en la dirección Internet siguiente: www.alcatel-home.com 
- 10mW, potêneia média por canal
- Potência máxima de saida (NTP) : 24 dBm
- Gama defrequêneia: 1880-1900 MHz
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Fig. 1.

Table. 1.


